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In the Merit of Shehakol 
During World War I, fierce fighting ripped across the European continent, leaving thousands killed and maimed, 
and utter destruction  in its wake. The quiet city of Baranovitch, located on the border of Lithuania and Poland, 
found itself embroiled in the clashes as the Russians and Germans were both vying for every inch of this strategic 
land. A new  reality descended upon  the  inhabitants of Baranovitch.  They  lived  in  constant  fear — of passing 
bullets, straying grenades, and above all, the invading hordes of wild, vulgar soldiers. The Jews especially were at 
risk for they were blamed for all the suffering and losses sustained by the warring nations. As much as the opposing 
fighters despised each other, they were united on one front: hatred of the Jews.  

Rav Moshe Avraham Berezovsky, the Rosh HaKahal of Baranovitch, was unfazed by the turmoil of the times. With 
unshakable faith he would calmly answer every ominous report, “Hashem, our Father, does not forsake His nation. 
He will protect us.” With a level of concentration unseen anywhere else in those difficult days, he continued to 
learn  serenely,  softly,  humming  the  words  of the  Hagaddah  to  himself,  “Shelo  echad  bilvad  amad  aleinu 
lechaloseinu…”  His  little  son  Sholomke  stood  at  his  side,  marveling  at  his  father’s  composure.  Fascinated, 
he watched as his father chanted the classic words, gently stroking his beard and swaying. Did he not hear the 
deafening  sounds  of  gunfire,  the  shouts  of  the  drunken  soldiers?  Was  he  oblivious  to  the dramatic  events 
transpiring on the street outside? What a great father he had!  

One day, the family heard violent pounding on the wooden shutters, followed by an arrogant command to open 
the door. Sholomke’s heart started beating wildly and he fearfully grabbed onto his father’s arm. His mother and 
siblings rushed into the room, terror‐stricken. Before anybody had a chance to heed the command, the windows 
were  smashed open and  an unruly gang of  soldiers  leapt  inside,  rifles drawn. Utter  chaos ensued. There was 
screaming from the terrified family, thudding of heavy boots across the wooden floor and rasping orders issued 
by the leader of the gang. Sholomke took in all the commotion and instinctively inched his way towards the door. 
Making  sure that nobody was watching, he  left  the house  and began  running down  the  street  as  fast  as his 
legs could carry him. For a full hour he ran, the sound of his shoes echoing down the deserted streets. Finally, he 
arrived at a house on  the outskirts of  the  town where  family  friends were  in hiding. As soon as  they saw  the 
exhausted child, the family warmly invited him into their home.  

Sholomke stood anxiously at the window, trying to catch a glimpse of what was happening in the heart of the city. 
After a while, he saw columns of smoke billowing out of the houses and spiraling upwards, forming black, smoggy 
clouds. His heart almost stopped beating as his worst fears were confirmed; the Germans had no doubt conquered 
the city and were now burning it down. He panicked. What had happened to his family? Was he now an orphan, 
the sole survivor? His feet felt  like  lead as he wearily trudged  in the direction of his home. He knew he had no 
choice but to move on and confront his worst fears.  

As he walked down the familiar street, he suddenly stopped short in excitement. There was his house, standing 
tall among  the smoldering  ruins of  the other homes, whole and untouched. Hardly daring  to believe his good 
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fortune, he walked up the front path and apprehensively opened the door. To his utter delight, there was his family, 
alive and well. As soon as they caught sight of him, they fell upon him with tears of joy.  

“Sholomke, where were you? We were so worried!”  

“You were worried?” exclaimed Sholomke, “I was the one who was worried! How did you manage to get away 
from those vicious soldiers?”  

“I’ll tell you what happened,” Velvel, his older brother volunteered. With a voice full of emotion he related all that 
had occurred. “Luckily the Germans did not notice your escape in all the commotion. They ordered us to line up 
facing the wall. The leader then yelled at Father to hand over all his money and valuables. “If not” he threatened 
menacingly, “we will kill your wife and children right before your eyes!” As if on cue, the others drew their rifles 
and pointed  them at us. Father pleaded with  the  leader  that whatever we had once owned had already been 
robbed. “I have nothing left to give!” he said. “But the leader was unmoved, and with a meaningful jerk of his rifle 
butt, he bellowed, “If I don’t have the money within five minutes, I’ll open fire! Our father remained as calm as 
ever. In a measured tone he said to me, “Velvel, bring me a cup of water.” Although terrified of the soldiers, I ran 
to do Father’s bidding. Father took the cup, calmly recited the brachah of shehakol niheyeh bidvaro with utmost 
concentration and took a sip of water. Just then we heard a series of ear‐shattering explosions and gunfire shots. 
The soldiers, immediately realizing that the Russian foes had overcome the city, grabbed hold of their weapons and 
fled from the house. Thus, our lives were saved.”  

Two Kashyas 
Rav Noach Isaac Oelbaum relates a story he heard from an elderly man who grew up in Russia. The boy learned in 
a local yeshiva until the time came to move on to a larger more advanced yeshiva. The boy was sent to Grodna to 
take a farher with Rav Shimon Shkop. The custom was that you came with your suitcase and if you were accepted 
you went to the yeshiva. If you weren’t accepted you went back to the train station and returned home. The boy 
knocked on the door and Reb Shimon answered. Reb Shimon asked the boy where he traveled from and the boy 
said that he came from such and such town  in Russia. When Reb Shimon heard the  long distance that the boy 
traveled, he veered from the standard entrance exam. Instead of asking the boy to repeat a Torah thought that he 
had prepared, Reb Shimon said, “I have two questions for you. The first is when was the last time that you had a 
hot meal? The second was when was the last time that you slept in a warm bed?” Reb Shimon then brought the 
boy  into his house, put on an apron and cooked him a meal. Then he gave the boy a bed to sleep  in. The next 
morning the boy was admitted into the yeshiva without the regular entrance exam.  

The boy  learned very well but eventually  lost his  family and everything else he had,  in the war. Years  later he 
remarked that he forgot all the Tosfos and Rambams that he learned. He forgot all of the kashyas from Rebbi Akiva 
Eiger. But he never forgot the two kashyas that Reb Shimon asked him when he came for a farher. 
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Unnecessary Resource Room 
Rabbanit Mizrachi was  recently at a women’s  convention, where  she heard  the  following  story  from another 
woman: 

 “I work as a resource room teacher with children who have  learning disabilities. A few years ago, a young boy 
began taking  lessons in my resource room. I could not figure out what had brought him to seek my help, as he 
clearly had no difficulty with his lessons and did well on all his tests. Yet, time after time he consistently came to 
my resource room for his lessons. I was determined to find his area of weakness but, as hard as I tried, I could not 
find any type of learning disability or difficulty. 

Finally, out of frustration, I took him aside and told him I could not continue giving him lessons. It was a waste of 
his time and his parent’s hard‐earned money, as he clearly did not need any sort of remedial help. 

The boy turned to me and said, “I will tell you why I am here but I am asking you not to tell anyone else. I have a 
friend with a learning disability, and our teacher told him that he needed remedial classes in the resource room. 

“He was so embarrassed to be singled out as having to go to your classes, so I told him that it was not a big deal 
and  that  I  also  take  remedial  classes  in  the  resource  room. He  immediately  felt  relieved  and was  no  longer 
embarrassed. That is why I come to you,” he said, “so that my friend will not be embarrassed”. 

The name of the boy who came to my class so as not to embarrass his friend was Gilad Shaar, Hy”d. He was ten 
years old at the time.” 

(Gilad was one of the three yeshiva students kidnapped and murdered by Hamas ten years ago.) 

It’s Okay to Have Questions 
The  Chasam  Sofer  was  once  approached  by  his  son  who  asked  him  a  philosophical  question  that  had 
been troubling him. The Chasam Sofer thought the question over a few minutes, and then said to his son, I can’t 
answer that question,  I’m sorry. His son  left disheartened – how could  it be that his father, one of the gedolei 
hador, couldn’t answer his question? 

A few days later the Chasam Sofer came to his son and said let me answer your question. He proceeded to explain 
it at length, answering the question so clear, point by point, that by the end his son didn’t even remember what 
had originally bothered him!  

As he finished, he said to his son, “Originally when you asked your question, the truth  is  I did have an answer. 
However, I wanted to teach you a lesson that sometimes it’s ok for a yid to live with questions.” 

 

 

Compiled by Tzvi Schultz chinuchchaburah@gmail.com. Details of stories have not been confirmed 
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1. What are three instances in ך''ת where the sun was held in its place?  
Where in the תורה do we find the sun set early?   (Submitted by S. Schon) 

2. What nationality were the people of בשן? Prove it from this week’s פרשה.  

3. List two connections this week’s פרשה has with ט' באב.  

4. Whose bed is mentioned in this week’s פרשה? 
a. Who else’s bed is mentioned in the  תורה? 

5. List three instances where the words רב לכם is used in this week’s פרשה?  
a. List two other places in the תורה where we find this expression.1  

6. My father died a young man, 
My two sisters married their uncles, 
I excelled at one מצוה, 
However my wife not did share this passion, 
This was symbolized by her fate. 
I am mentioned in this week’s 2 .פרשה 
Who am I? 

7. He and I are identical names aside for one קודה, 
I am a type of city, he is one of the seven, 
I mentioned only once in the תורה, 
I am also mentioned in the מגילה, 
I am mentioned in this week’s פרשה. 
Who am I?  

 
Need a Hint? 
1 Both are in the same פרשה. 
2 However, I  am primarily discussed in ספר בראשית. 

דברים רשתפ  
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1. When י ישראלב fought (ע' רש''י בשלח יז,יב) עמלק, when the י ישראלב fought ע' רש''י דברים ) סיחון

) ארץ ישראל was conquering יהושע  whenביא and in(ב,כה יבי,  ע' ספר יהושע   ) 

  ‐ עוג and סיחון it says regarding פרק ג פסוק ח  In .אמורי .2 "שי מלכי האמורי" .  This would mean בשן 
was an אמורי country. (It can’t be that only עוג was אמורי but his nation wasn’t because עוג 
personally wasn’t an אמורי, he was from the רפאים.) 

 that begins with פסוק  has a דברים (1 .3 האיכ  and it is lained with the  ה מגילת איכ  niggun.   
2) The night which the  י ישראלב cried after hearing the reports of the מרגלים was on ט' באב. 

 .mentions his massive iron bed פסוק s. The’עוג (ג,יא) .4
a. יעקב’s bed is mentioned a few times in פרשת ויחי. 

 רב לכם שבת בהר הזה (הר סי) (א,ו) (1 .5

2)  את ההר הזה (הר שעיר) (ב,ב)  רב לכם סב   

 כי מקה רב לכם (ג,יט) (3
a.  (קרח א,ג) ויקהלו על משה ואהרן ויאמרו אליהם רב לכם 

(קרח א,ז)רב לכם בי לוי   

6. My father died a young man,  ‐ He was killed by  מרוד 
My two sisters married their uncles,   מלכה  and שרה ‐
I excelled at one מצוה,   הכסת אוחים  ‐
However my wife not did share this passion, 
This was symbolized by her fate.  ‐ She turned into salt 
I am mentioned in this week’s פרשה.  
Who am I?   לוט  ‐

7. Next week…. 

 

Last week’s Riddle: 
In a previous  פרשה we were part of a group of four titles,  
We are used for judgment, 
In this week’s פרשה the two of us are mentioned, 
        and we are used for war. 
Who are we?  ‐   מאות ושרי אלפים שרי

 
אביגדור ששון מאיר בן רחל לאה, –לרפואה שלמה   

 לע''נ שאול בן אברהם ז''ל, ברכה בילה בת דוד יעקב ע''ה, יצחק דוד בן אלימלך הכהן ז''ל 
For questions, comments, or to subscribe, send an email to parshachallenge@gmail.com 

Feel free to forward or distribute the Parsha Challenge. 
 ©כל הזכויות שמורות
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 חזון -ברים ד –פתחי פרשה 
Parsha Musings for Shabbos Table Schmoozings 

 

RIDDLES 
 

How much time is covered by each of the chumashim? 
● Breishis: creation until the year 2255 (Avraham was born in 1948, and at the age of 100 had Yitzchak in 

2048; Yitzchak had Yaakov at the age of 60 in 2108; Yaakov appeared in front of Paroh at the age of 
130 in 2238, when Yosef was 39 years old; Yosef died 71 years later at the age of 110 in 2309).1  

● Shemos: 210 years of slavery in Mitzrayim, and 1 year in the midbar. 
● Vayikra and Bamidbar: the rest of the 40 years in the midbar. 
● Devarim: 37 days (Moshe begins his address on Rosh Chodesh Shevat, and dies on the 7th of Adar). 

 
Which event, mentioned in Parshas Devarim, occurred on a date which falls out next week? 
The debacle of the Meraglim’s negative report occurred on Tisha B’Av.2  
 
When did Hashem harden the heart of a king, thereby forcing him to be harsh to Bnei Yisrael? 

 Paroh  

 Sichon3  
 
There was one person in the midbar who met Avraham Avinu. Who? 
Og reported to Avraham that Lot hd been captured.4  
 
How do you say “snow” in Emori? 
Eretz Yisrael is such a great place, that multiple nations claimed the right to determine the name of Har 
Chermon. The Emoriim called it, “snir,” which means, “snow.”5  
 
Moshe describes an object that was kept in an ancient “museum.” What was it? 
When Og was a small child, he had a huge, metal bed, because a wooden one wasn’t strong enough. They 
kept it in Rabbas Bnei Amon, where he grew up, because they found it so strange that he was so big even in 
his youth.6  
 
The Shabbos before Tisha B’Av is called “Shabbos Chazon.” What does “Chazon” mean? 
“A vision of nevuah,” in this case, the one seen by Yeshayahu HaNavi. According to one opinion, of all the 
terms used to describe nevuah, this term is the harshest.7  
 

JUST CURIOUS 
 

Before explaining the mitzvos, Moshe gives a mussar introduction, which starts at the beginning of 
Parshas Devarim. Take a look – when does the introduction end? 
In shelishi of Parshas Va’eschanan!8  
 
In the beginning of Parshas Devarim, it says that Moshe explained the Torah to Bnei Yisrael right 
before they went into Eretz Yisrael9. Didn’t he spend 40 years explaining it? 
When Moshe saw that despite all of his davening to enter Eretz Yisrael, he would not be granted his request, 
he explained everything which he thought would be confusing to Bnei Yisrael without him.10  

                                                           
1
כ"ח ט'עי' רש"י בראשית    

2
 ועי' תענית כ"ט. ברש"י ותוס' ומהרש"א 

3
 ב' ל' 

4
 עי' רש"י ג' ב' 

5
ט' ותרגום שםרש"י ג'    

6
 רשב"ם ג' י"א 

7
 ב"ר מ"ד ו' הובא ברש"י ישעיהו א' א' 

8
 רמב"ן א' א' 

9
 א' ה' 
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Moshe explained the Torah to Bnei Yisrael in 70 languages.11 How did this help Bnei Yisrael, who didn’t 
understand those languages? 
He explained the shivim panim laTorah – the 70 interpretations of Torah.12  
 
Moshe tells Bnei Yisrael that THEY are the most qualified to choose the shoftim.13 What made them so 
qualified? 
If people would simply “apply” for the position of serving as a shofeit, it’s possible that someone would 
“interview well,” and make a falsely positive impression. However, the community that raised a talmid chacham 
knows him since his youth, is aware of his reputation, and can determine if he is truly qualified.14  
 
If the beis din is presented a multi-million dollar case, are they allowed to give it priority, telling 
someone who is arguing over a few cents to wait? 
No: the beis din should feel that a debate regarding a few cents is as equally dear to them as a “high stakes” 
case, and not defer it.15  
 
When retelling the story of the Meraglim, Moshe recounts that he chose 12 men, but doesn’t mention 
that they were the leaders of Bnei Yisrael.16 Why not? 
After they sinned, Moshe didn’t want to praise these reshaim.17  
 
When retelling the story of the Meraglim, Moshe says that they returned reporting that the land was 
GOOD.18 Didn’t they give a BAD report? 

 The pasuk refers to the positive report of Yehoshua and Kaleiv.19  

 All the Meraglim initially reported that the LAND was good. The bad Meraglim added that the PEOPLE 
were scary, and upon seeing that Yehoshua and Kaleiv were encouraging Bnei Yisrael to proceed, they 
declared that even the land “eats its inhabitants.”20  
 

Why are Bnei Yisrael blamed for listening to the MAJORITY of Meraglim? It was a 10 on 2! 
Since Hashem had already told Bnei Yisrael that it was a good land, and the 2 greatest Meraglim supported 
this, they should have realized that the other Meraglim were speaking negatively out of fear.21  
 
Moshe says he wasn’t able to go into Eretz Yisrael because of Bnei Yisrael. Wasn’t it because HE hit 
the rock? 

● Because Bnei Yisrael doubted Hashem’s ability to provide water, the whole incident of the rock 
occurred. Moshe was faulted for not making a Kiddush Hashem in front of them and strengthening their 
emunah.22  

● Had they not sinned with the Meraglim, they would have been in Eretz Yisrael long before Miriam died, 
they would never have lost the be’er, and Moshe would never have come to hit the rock.23  

 
 

                                                                                                                                                                                                                        
10

 ספורנו 
11

 רש"י א' ה' 
12

"ראיתי מפרשים," וסיים שנכוןשכן  כ' אזנים לתורהב   
13

 א' י"ג 
14

   רש"י, רמב"ן 
15

 רש"י א' י"ז 
16

 א' כ"ג 
17

, ועי' במפרשים במדבר י"ג ב'רמב"ן   
18

 א' כ"ה 
19

 רש"י 
20

 רמב"ן 
21

במדבר י"ג ד' מש"כרמב"ן א' כ"ה, אמנם עי'    
22

 רמב"ן א' ל"ז, כלי יקר 
23

 כלי יקר 



To subscribe, email PischeiParsha@gmail.com Page 3 

Eisav, Yishmael, and Midyan are descendants of Avraham Avinu. Are they considered our relatives? 
Hashem told Avraham that his “descendants” would come from Yitzchak. Thus, Eisav’s descendants, who are 
descendants of Yitzchak, are called our “brothers,”24 but the “Bnei HaPilagshim,” such as Yishmael and 
Midyan, are not “related” to us.25  
 
When we passed near the descendants of Eisav, Hashem told us to buy food from them, displaying the 
wealth that He gave us, because if we pretended to be poor we would be denying Hashem’s kindness.26 
When are we supposed to do display Hashem’s gifts, and when would such a display be considered 
the bad middah of showing off? 
 
Hashem usually runs the world in a “natural,” hidden way. Yet, in the Bais Hamikdash, there were 10 
miracles that occurred regularly, for hundreds of years.27 Why did Hashem make this “exception”? 
The Bais Hamikdash united all of Bnei Yisrael, and focused everyone’s attention to the same spiritual location. 
Hashem performed these constant miracles to demonstrate that even if each individual didn’t deserve to be 
governed by supernatural Divine intervention, Bnei Yisrael as a whole, with the contributions of each 
individual’s positive middos, earned Hashem’s miraculous guidance.28  
 
In the haftarah, Hashem tells Bnei Yisrael to stop bringing a “minchas shav” – “a fake korban 
mincha.”29 How can you have a “fake” korban? 
A korban mincha, of flour, can only be brought by a single individual, or on behalf of the entire Bnei Yisrael, 
who join together as one single unit. It cannot be brought by two separate individuals who happen to join 
together as partners. When there was division and fighting among Bnei Yisrael, Hashem criticized them by 
saying that the korban mincha brought on their behalf was “fake,” because they were no longer a single unit.30     
 
Why do we only add the tefillah of “Nacheim” during mincha of Tisha B’Av, but not during maariv or 
shacharis? 
Earlier in the day, we are like someone whose relative just recently passed away, and we are not open to 
being comforted31. 
  

IN YOUR OPINION  
 

When are you open to criticism, and when do you ignore any advice? 
Moshe waited to give mussar to Bnei Yisrael until they were calm and settled in Arvos Moav and were 
confident that they would enter Eretz Yisrael. Before that, they were too stressed to accept his criticism.32  
 
Have you ever seen someone be critical of another, no matter what the other person does? Have you 
ever been that critical person? 
Moshe recalls that there were people who criticized him no matter what. If he left home early, they would say 
that things are probably unsettled in his home; if he left late, they would say that he was probably sitting at 
home plotting against them.33  
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How can you do chesed every time you speak to someone who isn’t fluent in your language? 
By being patient. The Shoftim had to judge cases between a person and “geiro” – someone who gathers up 
(ogeir) words against him.34 Included in this is a situation wherein one party is a geir (convert), to whom the 
language isn’t natural, who will therefore need to use many words to get his point across. The Shoftim are thus 
told to be patient, and listen until they fully understand.35  
 
Let’s say you know that something is the right thing to do, but you’re scared. How can you encourage 
yourself to do it anyway? 
Hashem made people so that they would interact honestly, and really it's His job to judge the fights between 
them. Hashem made the Shoftim His agents to take care of it, and told them, “Don’t be scared of anyone: you 
have a special mission from Me, and I want you to carry it out without worrying about people who are 
intimidating.”36  
 
What could make me think that someone hates me, even if he really doesn’t? 
If I don’t like him: Hashem LOVED us, but because of OUR bad feelings towards Him, we assumed that He felt 
the same way, so we said, “Hashem took us out of Mitzrayim because He hates us.”37  
 
Did you ever make a bad decision, and as a result you had to spend a long time dealing with the 
ramifications? 
After Bnei Yisrael accepted the report of the Meraglim, they spent 19 years camped in Kadeish, and then 19 
years wandering, ultimately coming back to Kadeish38, waiting for that generation to pass away. We are still 
suffering from that chet today. May we be zocheh to reach our final destination of the third Bais Hamikdash 
soon. 
 
We know that tznius is an important middah, and one should not attract attention to his wealth and 
possessions. How can this middah contribute to our safety in galus? 
Chazal advise that if the nation of Eisav threatens us, “הצפינו עצמכם – 39”פנו לכם צפונה (conceal yourselves) until 
the threat passes.40 Included in this advice is that if one manages to amass wealth in galus, he should realize 
that the nation of Eisav is still resentful that Yaakov “stole” their berachos and success. Likewise, Yaakov 
advised his sons to avoid flaunting their satiety in front of Eisav and Yishmael41, who accused Yaakov and 
Yitzchak of stealing their success. Unfortunately, we have earned much ire in galus when we have failed to 
heed this advice.42 
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A Life of Truth 
Stories from our tzadikim on thriving through adversity 

 בעזרת השם יתברך 

Current events are scary! Wars, and missiles, and bombs, and sicknesses… I don’t want to get carried away. The Tzadik Reb Mechal of 
Zlatchiv  ַלצַ ז''  used to say that there are two things in this world that you shouldn’t worry about. One is something that you can do 
something about. Don’t worry about it, just do it. The second are things that you can’t do anything about. What’s the point of worrying?! 
Most of us can’t do anything about the majority of the news - but Torah is the best ַ הירַ מַ ש ! And ַ החַ מַ ש  is a tremendous  ַהלַ גוּס ! Either way, 
if it’s bashert for a person to live, it doesn’t make a difference how many bombs fall, or what happens in the world. The following story 
illustrates this gevaldikka lesson.1 

The year was 1939, the Nazi invaders had entered Poland, and the frightened Jews were fleeing for their lives. Some crossed the border 
into Slovakia, hoping it would be safer, at least until the Germans arrived there. However, it wasn’t so simple. The local populous were 
mostly eager to collaborate with the Nazis, and if the Nazis found someone harboring a Jew, they were in major trouble! There was a 
wonderful family who lived in Slovakia. Their name was Pollak. They would take people in despite the danger. One night, there was a 
knocking on the door. Reb Shlomo Pollak opened the door. Two Polish Jewish refugees were standing there. “Please! We’ve just escaped 
from Poland,” one of them explained, “can you help us?”  Reb Shlomo quickly brought them into his house, and helped them as best as he 
could. They had been by him for just a few nights, when a local peasant knocked on the back door, “The Germans found out that you are 
hiding foreign Jews. Get rid of them quickly!” Mr. Pollak ran upstairs and woke up the two Yidden, “I’m sorry. We are all in danger. The 
Germans are coming.” They got dressed and ran for the front door, but Reb Shlomo reminded them that the Germans would be coming 
that way. They would have to be lowered from a back window. Mr. Pollak helped them tie themselves to a rope, while his wife packed them 
some food, and one by one he lowered them down. It was dangerous and scary, but definitely not as dangerous as if the Germans would 
catch them. Mr. Pollak encouraged them, “run to the woods! Have  ַןחוַיטַ ב . Daven… daven for us, and we’ll daven for you!” It was not a 
moment too soon. German soldiers came bursting into their house yelling, “Where are the Jews hiding over here?!” Mrs. Pollak was 
horrified. The children were crying. Devorah said to her husband, “They’re turning everything over, Shlomo.” “Please Devorah,” Reb 
Shlomo said softly, “be  ַקַזַ חַ מ  yourself. The danger is going to pass. Let’s say ַ יםילַ הַ ת .” After ransacking the house, a German came over 
to Reb Shlomo and barked, “tell us the truth! Where are they hiding?!” “I don’t know what you’re talking about, Reb Shlomo said calmly, “if 
you’re talking about those two Polish Jews, why, they left weeks ago.” There was nothing the soldiers could do. “We’ll be back!” they 
promised, and stalked out.  Reading the writing on the wall, Reb Shlomo and his family ran to Hungary. They davened that the  ַתכוּז  of 
their  ַַתַאוסַ נַ כַ ה יםחַ ר  , would protect them.  

The Pollaks spent two quiet years in Hungary, staying with local families. When the Germans invaded Hungary, Reb Shlomo decided that 
they should return to Slovakia. Slovakia had been declared Judenrein. The Nazis wouldn’t be expecting Jews to be there, so he figured it 
was a good place to hide. Sneaking over the border was treacherous, but Reb Shlomo knew how to navigate it, and he crossed over on his 
own. When he arrived in Slovakia, he discretely sought out a trustworthy guide for his family. He found a guide named Janusz who 
seemed trustworthy. Reb Shlomo paid him, and Janusz told him where he would meet up with his family. Reb Shlomo sent an encrypted 
message to his wife about Janusz, and told her that he would be  ַללַ פַ ת ַמ . He then laid low, and hoped for the best. While he was waiting, 
someone told Reb Shlomo that Janusz had been known to turn his clients over to the Germans. Reb Shlomo thanked him for the warning, 
and decided that he must tell his wife not to go, and he would try to find a different guide for them, and that’s what he did.   
When Reb Shlomo’s second message arrived in Hungary, his wife was too preoccupied with getting everyone ready, and finding the 
meeting place, that she never read the message. Meanwhile, Reb Shlomo found a guide named Olak. Reb Shlomo paid him, and sent his 
wife a third coded letter with instructions where to meet Olak. While Reb Shlomo was waiting for his family to arrive, he received word that 
Olak traitorously turned over his group to the Germans! Reb Shlomo started panicking, “Oy, ַ אלַ וּאַכּמַ לַ עַ ד ַַַנוובר  ! What did I do!” He didn’t 
want to attract attention, so he quickly calmed himself down and went to his apartment to daven. As Reb Shlomo was saying ַ יםילַ הַ ת , his 
family arrived.  ַםשַ הַ ַַךַרוּב  they were able to rejoice together, and thank Hashem for the  ַפַ חַ גַ ש ַה יתטַ רַ הַ  which brought them together 
again. “Maybe, just maybe,” Reb Shlomo suggested to his wife, “it was in the  ַתכוּז  of the ים ח  תַאור  נ ס  כ  ַ that the ה  םלַ לַעוַשַ ַנוובַר   arranged 
which letter you should open, and which letter you shouldn’t. I can only try to figure out who’s trustworthy and who’s a traitor, Hashem is 
the only one who really knows.” 
Reb Shlomo, his wife and his children were now hiding in a secret basement. There were non-Jews living in their house, but Reb Shlomo’s 
mail was still coming there. One day, Reb Shlomo went secretly to get his mail. It was a dangerous move, but he felt that he had to take 
the chance, and it’s a good thing that he did. There was a letter there from his brother. Hiding behind a tree, Reb Shlomo read the letter in 
the moonlight. His brother suggested the perfect hiding place. There was a small village called Sharfia, which was entirely hidden in the 
mountains. Hardly anyone knew of that village; it wasn’t even on the map! Forty-eight Jews were living there, including some relatives. Reb 
Shlomo decided that they had to go there. Their current hiding place was definitely not safe. The locals knew that they were there, and it 
would only be a matter of time before someone turned them in.  Reb Shlomo encouraged his family to take advantage of this  ַחתַ פ  that 

אהוַַּךַרוּבַ ַַשדוַקַ הַ   was giving them. Right then, in the middle of the night, they snuck out of their hiding place bringing only some basic 

1 Rav Fishel Schachter, Tales of Tzadikim Shiur #440, Dial-A-Shiur / Visions of Greatness, Vol. 5, pg. 94ff. 
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necessities. It was a three-day, difficult journey, but they finally arrived at the village, where they were welcomed by the Yidden with open 
arms. It really was a beautiful village, very high up in the mountains. The whole area was incredibly peaceful. Sitting over there, it was hard 
to imagine the terrible war and destruction that was ravaging all over. Reb Shlomo wished that he could take everyone, put them into that 
village, and just turn the whole world off. “Shlomo,” his wife said, “I’m concerned, it doesn’t make sense that the Nazis won’t find this 
village. Sooner or later, they’re going to find it.” They noticed a lonely, abandoned house all the way at the peak of the mountain. Mrs. 
Pollak wanted to move into that house, so that even if the Nazis came to the village, they would have a little bit more time to run away. One 
of the non-Jewish residents of the village was a family named Moody. Reb Shlomo had heard that Mr. Moody owned that house, so he 
went over to him to ask about it. 

Mr. Moody was a jolly, gregarious man who was like the grandfather of the village. He would sit by the entrance of the village with his two 
thumbs at the top of his suspenders rocking back and forth. When Reb Shlomo approached him, Mr. Moody was sitting in his usual spot 
darshening away, “What a wonderful day in our village, so much going on over here! Moody is the name!” he rambled on, cackling as he 
talked, “Yes. Yes. Yes. I am the mayor of our village, also the Police Commissioner, Chief garbage collector, and District Attorney. Yes! I 
am also head of the health department, head of the defense department, yes, yes, yes. I am also the Chief Judge. Yes. Moody is the 
name, and this village, is my game.” Still cackling, he greeted Reb Shlomo, “Mr. Pollak! How are you?” Reb Shlomo was surprised that he 
knew his name. But, of course, Mr. Moody reminded him, that he knew everything that went on in the village. When Reb Shlomo 
mentioned the house all the way at the top of the mountain, Mr. Moody beamed with pride over the extensive real estate that he owned in 
their great city, a city so large that if you brought a horse into it, his nose would stick out of one side, and his tail out of the other. He 
chuckled, enjoying his own sense of humor. Mr. Moody was more than happy to allow Reb Shlomo and his family to move in to the 
summer house. He didn’t understand why Reb Shlomo didn’t want to stay in the village where the tremendous police force – Mr. Moody 
himself – would take care of him. However, he said that if Reb Shlomo ever had any trouble, he could yell 911, and Mr. Moody would come 
running.   

The Pollaks moved into that house, and Reb Shlomo’s nephew, Zecharia, moved in with them. People thought they were crazy for living so 
far away. They explained that they just felt safer over there. From time to time, the members of the Pollak family would take turns going 
into the village to get food. One day it was Zecharia’s turn. While he was in the village, disaster struck. A bunch of Nazi trucks had arrived 
in the town, and the German soldiers ordered the gentile residents of the village to help them round the Jews up. Unfortunately, the  ַהַַירַ זַ ג

םיַ מַ שַ ןַהַ מַ   on the Yidden of Europe applied to this village as well. Zecharia tried to sneak away. He wanted to warn his uncle, and his 
family, to escape from the house.” One of the German soldiers saw him, “Stop Jew! Where do you think you’re going?! Stand there with all 
the other Jews!” While the Jews were being pushed onto the trucks, Zecharia, again, tried to sneak away, and again he was spotted. 
“Where are you going?!” “I’m not Jewish,” he said. “Here are my papers. You see, my name is Sergei. Now, let me go!” Suddenly, one of 
the local gentiles shouted, “Sir! I know for a fact, he’s Jewish!” Zecharia protested, “He’s a liar!” The German just pushed Zecharia to the 
front of the crowd being shoved into the trucks. Suddenly, Zecharia pointed, and let out a piercing shriek, “Look over there! It’s falling!” 
The trick worked. Zecharia ran back into the crowd of locals who had come to watch the show, and from there he climbed into a hollow tree 
trunk and got busy saying  ַיםילַ הַ ת ַַַךַלַ יטַ פַ ק . The Nazis searched the entire village. Finally, they gave up and drove off with the rest of the 
Jews. Zecharia stayed in the tree trunk until the next day. Mr. Moody happily helped him hide in his attic, and Zecharia stayed there until it 
was safe to leave.  

The Pollak family had been sitting peacefully outside their summer home. They had no idea of the tragedy that had occurred in the village. 
Mr. Moody strolled up to check on his summer house. As always, he was thinking out loud, “I came here to mow the lawn a little bit. I mow 
the lawn here once every six years: Mr. Pollak, the real reason why I came here is because I overheard the Germans talking, they noticed 
the house! You better run!” The Pollaks quickly escaped into the forest. As they receded into the woods, they overheard Mr. Moody 
grumbling, “Well, here they come. Those Nazi’s… errrrr!” Hey! Don’t drive your trucks on my lawn!” he yelled, “Can’t you see I’m 
mowing it!” One of them jumped out of a truck and said, “We have bigger problems than your lawn. Is this your house?” Mr. Moody didn’t 
even answer them, and boldly refused to allow them in, but they inspected it anyway.  ַםשַ הַ ַַךַרוּב  the Pollaks had escaped immediate 
danger, but how could they survive in a forest? Mr. Pollak constructed a shelter out of branches, and Mr. Moody sometimes brought them 
food. A family who lived in a castle in the forest once gave them water and a little food, but it was becoming very difficult to survive. More 
than once, Reb Shlomo said to his wife, “We have to be strong. The ַ עוַשַ ַַנוַובַר  םלַ לַ  is going to help, but maybe we should just turn 
ourselves over to the Germans.” Boruch Hashem, Mrs. Pollak knew better. She adamantly replied, “ םלושַ סַוַ חַ  ! However difficult it is over 
here, it is much worse with the Germans!” Reb Shlomo listened to her. In one instance of major ית ט  ר  הַפ  ח  ג  ש   some German soldiers ,ה 
spotted them in the woods. As the family ran for their lives, the Germans sent over a volley of gunfire which shredded the trees and bushes 
around them – but not one of them was hurt.  

The Sanzer Rav once asked a certain talmid, “If you had a certain  ַןיוסַ נ , would you pass, or fail?” The talmid said, “I would pass, for sure!” 
The Rebbe said to him, “How do you say something which is not true? How do you know if you would pass or not? Maybe there is some 

הוַ אַ גַ   there!” The next  ַידסַ ח  came along, and the Rebbe asked him the same  ַהשַ ק , “If you have a  ַןַיוסַ נ  or a test, what would you do?” This 
ידַסַ חַ   was smart, and he said “I would fail.” The Rebbe yelled, “What?! You consider yourself to be a  ַעשַ ר ?! You would fail a  ַןַיוסַ נ ?!” When 

the third  ַידסַ ח  came around, the Rebbe asked him the question and he said, “Rebbe, I don’t know. I hope I would pass but  ַרַַבַ םַכַּ כַ יןַחַ א
ןיוסַ נַ  , there is no one as wise as someone who was tested. Until I’m actually tested, I can’t say for sure.” The Rebbe liked that answer and 

told him that that’s the way to look at things. The Pollaks were tested and they passed, being  ַיםי קַ מ  the  ַהוַ צַ מ  of  ַַתַאוסַ נַ כַ ה יםחַ ר   under the 
most trying circumstances.  
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TZIPISAH L 'YESHUAH

e can talk tomorrow... if Mashiach is noch nisht da.”

For the Mashgiach Rav Nosson Wachtfogel 

zt”l, awaiting Mashiach was not an abstract 

idea. It was a reality, part of everyday life.

“Mashiach iz shoin da?” the Mashgiach would ask, when 

there was a tumult of some sort in the house.

His children relate that the Mashgiach did not preach about 

tzepiyah l’yeshuah. �ere was no need to. He breathed it. He 

lived it. �e words “Mashiach,” “Yerushalayim,” or “Beis Ha-

mikdash” would inevitably �nd their way into every conver-

sation. A grandson remembers staring out the window, as 

a young child, checking if a tzaddik on a white donkey was 

coming. �e Mashgiach radiated such tzepiyah l’yeshuah that 

it became a reality to everyone around him, as well.

�e Mashgiach would constantly say, “Ich gei shoin,” I am 

on my way to Eretz Yisrael. At times, people even brought 

over packages for him to deliver to their relatives in Eretz 

Yisrael, not realizing that the Mashgiach meant he was “on 

his way” — as soon as Mashiach would arrive.

For years, the Mashgiach would sleep all week in an apart-

ment in the dormitory, returning home only for Shabbos. One 

night, in the middle of Elul, a bachur in the dormitory took out 

a shofar and began to blow. Within seconds, the Mashgiach 

ran in. “Mashiach is shoin da?” he asked excitedly.

Rav Yoel Burstyn, as a bachur entering Beis Medrash Gov-

oha, was invited to be the Mashgiach’s roommate. Rav Yoel 

attested to the Mashgiach’s tangible anticipation for Mashiach.

On two separate occasions, Rav Yoel came into the apart-

ment a�er the Mashgiach was already asleep and unintention-

ally made a sudden noise. �e Mashgiach, in his half-asleep 

state, quickly asked, “Er iz da?”

It was not abstract. It was a part of life.

A DERECH HACHAYIM

“Tzipisa l’yeshuah?” is one of the �rst questions a person is 

asked when he arrives in the Beis Din Shel Maalah. �e me-

farshim explain that all of the questions (mentioned in Shab-

bos 31b) address the person’s derech hachayim, not speci�c 

actions. Indeed, to the Mashgiach, awaiting Mashiach was 

an all-encompassing way of life.

 In Kovetz Sichos (vol. 5, p. 275), the Mashgiach discuss-

es the concept of “kivui,” yearning. He cites an astonishing 

statement by the Chofetz Chaim: When Mashiach arrives, 

there will be many Yidden who won’t even realize it! Yes, 

they will take notice of the magni�cent events that are trans-

piring, but they won’t really experience them. A person will 

be zocheh to the real hisgalus of bi’as haMashiach only ac-

cording to the level that he yearned for it. 

His son, Rav Elya Ber Wachtfogel shlita, once said that this 

piece of Kovetz Sichos best de�nes the Mashgiach’s legacy — 

a life of yearning for more aliyah, more ruchniyus, for the 

coming of Mashiach.

A VIVID PICTURE

Many people have di�culty with tzepiyah l’yeshuah due to 

a lack of clarity as to what they are yearning for. �e Mash-

giach would say that in our generation one need not be on 

an elevated madreigah to yearn for Mashiach. �ere are so 

many tzaros that it should be natural to yearn for Mashiach. 

But for the Mashgiach it was even more than that.

�e Mashgiach once su�ered a minor stroke and was very 

weak. �e doctors ordered him not to deliver his regular 

shmuessen so as not to strain himself. One morning, to his 

family’s astonishment, the Mashgiach awoke refreshed, as if 

A Life of 
Yearning

"W

�roughout the generations, many great tzaddikim have exempli�ed the concept of 

“tzepiyah l’yeshuah,” yearning for the Geulah Sheleimah. �e venerable Lakewood 

Mashgiach, Rav Nosson Wachtfogel zt”l, was one such gadol. Chayeinu presents insights 

and anecdotes depicting his deep-seated longing for Mashiach, based on interviews with 

family members, talmidim and his seforim, Kovetz Sichos and Leket Reshimos.
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he’d suddenly regained his previous kochos. �e Mashgiach 

told them that he’d experienced a very vivid dream in which 

he saw what would happen when Mashiach would arrive: the 

destruction of the nations, the gloryof the Beis Hamikdash, etc. 

It was this “experience” that physically rejuvenated him.

�e Mashgiach was a master of “tziyur,” imagination. He 

would create a picture in his mind of what the world would 

look like with the coming of Mashiach — the Beis Hamik-

dash, full of kohanim b’avodasam, Yerushalayim with Yidden 

ful�lling retzon Hashem. He would o�en tell his talmidim 

that the way to work on tzepiyah l’yeshuah is through tziyur.

Despite the clear picture that the Mashgiach had of the 

Geulah, he would stress Chazal’s statement that Mashiach 

will come “pisom,” suddenly. Although we wait for Mashiach 

every moment, when that great day will �nally come, the his-

galus will be so great, on a level so incomprehensible, that it 

will still feel shockingly “pisom.”

BEIN HAMETZARIM

For the Mashgiach, Bein Hametzarim was a time of in-

tense avodah. Talmidim testify that his eyes were red for the 

entire �ree Weeks. He would shed torrents of tears during 

the Bein Hametzarim shmuessen, yet despite the tears, he 

remained positive and b’simchah. �e talmidim were under-

standably perplexed at this seeming paradox.

�e Mashgiach would explain that aveilus for the Beis Ha-

mikdash is not about sadness. Tishah B’Av is called a moed. It 

is a time that we are closer to Hashem. He would sometimes 

refer to the �ree Weeks as “a Yom Tov in the beginning, a 

Yom Tov at the end, and a long Chol Hamoed in the middle!”

In his avodah of aveilus, the Mashgiach would stress not 

so much the destruction of the past Batei Mikdash but rath-

er the rebuilding of the future Beis Hamikdash. He would 

o�en comment that Chazal say, “Kol hamisabel al Yerusha-

layim zocheh v’ro’eh b’nechemasah,” using the present tense, 

“zocheh.” �rough the aveilus, one can experience — already 

now — a degree of nechamah.

Yearning for Mashiach is not only a means by which to 

be zocheh to geulah, the Mashgiach would teach. It has a 

purpose in and of itself. �e Shelah Hakadosh writes that we 

do not mourn the Churban on Shabbos, because mourning 

is an intrinsic step in rebuilding the Beis Hamikdash and it 

is forbidden to build the Beis Hamikdash on Shabbos! One 

who lives with a yearning for Mashiach 

and the Beis Hamikdash already has, on 

some level, a taste of the Geulah.

Despite the great avodah he put in 

to experiencing Bein Hametzarim, he 

could not bring himself to prepare the 

kinos on Erev Tishah B’Av. With his tre-

mendous emunah, he wholeheartedly 

believed that Mashiach would still come 

beforehand, and Tishah B’Av would no 

longer be a day of mourning, but rather 

a day of rejoicing.

On Tishah B’Av itself, he would sit on a 

low chair and cry and cry. Rav Elya Ber re-

counted how, many years ago, while stay-

ing in a remote location in Canada, the 

Mashgiach spent Tishah B’Av on the roof of their cabin. �e 

wailing emanating from the roo�op will forever remain embla-

zoned in the memory of those present.

GALUS

“You are going home? Nein, home is in Yerushalayim.”

�e Mashgiach refused to purchase a house in Lakewood, 

but rather rented an apartment. He felt that we are only here 

temporarily and if Mashiach is coming at any moment, one 

does not buy a house.

Rav Na�oli Bier shlita, who was very close with the Mashgi-

ach, explained that Rav Nosson put such emphasis on tzepiyah 

l’yeshuah so that the bachurim should feel that they are in Ga-

lus. �e Mashgiach wanted to ingrain in his talmidim a sense 

of bittul, disdain, for the situation in which we �nd ourselves.

Talmidim recount how, at chasunos that the Mashgiach 

would attend, the climax would be when the Mashgiach would 

dance to the niggun of “Achakeh lo b’chol yom sheyavo.” �e bi-

kush of the Mashgiach would burst forth, instilling a palpable 

sense of yearning amongst the bnei hayeshiva.

�e Mashgiach would stress how we must not become 

complacent. �e �rst step is to realize that we are chaser, 

lacking.

With Rav Shach zt"l
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He would quote the 

Shelah Hakadosh who 

says that someone who is 

healthy and wealthy will 

have a more di�cult time 

mourning the Churban. 

Such a person needs to 

think that these gi�s are 

not his and that Hashem 

could take them away in 

an instant. He should think 

about others who were 

like him and became sick 

or lost their fortune. Only 

through the recognition that he has no guarantees and is 

entirely in Hashem’s control will he be able to long for the 

Geulah.

�e Mashgiach would complain how in America there is 

a gezeirah of “Tichbad ha’avodah.” People are so busy that 

they have no time to think about their current situation, 

nor about their future. If a person doesn’t take time to think 

about his future, he cannot have any connection to it. 

Rav Reuven Hochster, the melaket of Sefer Leket Reshimos 

and a close talmid of the Mashgiach, relates that the Mash-

giach would say, “In Galus, mir darf boyin Torah” – we must 

build Torah as if we will be here forever. Despite the fact 

that Rav Nosson felt Mashiach was coming any minute and 

it therefore didn’t make sense to buy a house, this feeling 

did not hamper his remarkable e�orts to build Torah me-

tropolises. As leader of Kollel International, the Mashgiach 

founded dozens of kollelim throughout the world. No mat-

ter what happens tomorrow, today we build Torah. 

STRIVING TO BRING MASHIACH

Yearning for Mashiach was so essential to the Mashgiach’s 

life that he would do whatever he could to be mekarev the 

Geulah. He would constantly �nd remazim in Chazal to 

Mashiach’s imminent arrival, and each time, he would be 

�lled with simchah. No matter that previous remazim he’d 

found had passed unful�lled. In his thirst for the Geulah, he 

would draw new exhilaration from each new remez.

One such instance is rather famous. Rav Nosson had 

found a sefer, Kol Mevaser, written by Rav Shimon Horow-

itz, Rosh Yeshivas Shaar Hashamayim in Yerushalayim. �e 

sefer addresses the location of the Aseres Hashevatim in gen-

eral and the Bnei Moshe in particular, and says that before 

Mashiach’s arrival, Klal Yisrael would once again reunite. 

�e sefer also discusses the 

importance of Klal Yisra-

el creating a hisorerus for 

geulah.

�e Mashgiach felt that 

making contact with the 

Bnei Moshe would be an 

act of great hisorerus. He 

went so far as to organize 

a delegation of talmidei 

chachamim to venture out 

to somewhere near Tibet 

to locate the Bnei Moshe. 

For various reasons, this 

planned expedition never came to fruition.

Rav Hochster shared with Chayeinu a letter dated 11 Nis-

san 5736, in which the Mashgiach writes that it is under-

stood that 5736 is the year of the Geulah. �erefore, he is 

asking to be included in a chaburah for a korban Pesach in 

case he will not have enough time to arrange his own.

IT IS IN OUR HANDS

�e Chofetz Chaim writes that the greatest obstacle to 

tzepiyah l’yeshuah is yi’ush, the feeling that, a�er all these 

years, we are not capable of bringing Mashiach. �e Mash-

giach would constantly be mechazek the talmidim that it is 

in our hands to bring Mashiach.

He would be toveia the talmidim: “Were you mekayeim 

the obligation to wait for Mashiach today?” He kept count 

of exactly when he’d started working on this and would say, 

“I was ‘mechakeh’ shoin zibin un dreitzik (73) yahr!” 

It was Leil Yom Kippur 1973. �e Skulya Rebbe of Eretz 

Yisrael had a dream in which he saw the image of a spin-

ning globe. When the globe reached America, it slowed until 

it zeroed in on Lakewood. A voice called out, saying that the 

Torah mitoch hadechak of the Lakewood yungeleit will be a 

protection for Klal Yisrael from upcoming tragedies.

 �e Skulya Rebbe repeated this dream to his chassidim on 

that Yom Kippur. Only later did they hear the news that war 

had broken out on Yom Kippur. �at very motzoei Yom Kip-

pur, the Rebbe called the Mashgiach to relate his dream.

�e Mashgiach would o�en retell this story to his talmi-

dim, encouraging them that it is in our capability to bring 

yeshuos. It is our limud haTorah and avodas Hashem that 

can make all the di�erence and hasten the coming of 

Mashiach.

Achakeh lo b’chol yom sheyavo! 

With his son, Rav Elya Ber shlita
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כותב הרב ישר בספרו "החפץ חיים" )ח"ב על מרן החפץ חיים זיע"א, 
עמ' תפו(: "באמונתו וצפיתו למשיח, לא היה שני בדוגמתו בין צדיקי 

דורות רבים, דמעות רבות היה מזיל בתפילותיו על דבר המשיח".

אפשר לא  ששוב  עד  בטחון,  בנעימת  עמוקה,  ברצינות  מדבר  היה 
גואל  פני  במהרה  לקבל  להתכונן  שיש  השערה,  כחוט  אף  לפקפק 
ישראל. "אפילו סומא" – היה אומר החפץ חיים – "אף הוא מסוגל לראות כי 
שרויים אנו בעיקבתא דמשיחא, כל הסימנים מעידים על כך, כבר אין זה רחוק 
כלל". ומרגלא בפומי' שיותר ממה שאנו רוצים שיבוא, רוצה הוא לבוא, אלא 

שלא יבוא כל אלא אם כן כל ישראל יחכו וצפו לו.

הגראמ"מ שך זצ"ל )הובא בס' שמושה של תורה( אמר בשם החפץ 
לאורח  הצפיה  כמו  להיות  צריכה  למשיח  שהצפיה  חיים 
שהוזמן לשבת. כשמגיע יום ששי, יודעים שהוא אמור להגיע בכל רגע ך לא 
יודעים בדיוק באיזה שעה יבוא. בינתיים מתעסקים בכל צרכי הבית ומכינים 
הכל לשבת, אבל אין מסיחין את הדעת מהאורח, מחכים לנקישה בדלת בכל 
רגע. כמו כן צריכה להיות הצפיה למשיח שצפוי לבוא בכל רגע, ואף שכל אחד 

מתעסק בעניניו, אבל אין סיבה זו פוטרת להסיח דעת מבואו.

• • •

מפי אורחים שהיו מבקרים אותו מסופר שהיה שואל פעמים רבות אם
שבת  חליפת  לעצמו  הכין  אף  המשיח.  אודות  בעירם  מדברים 
מיוחדת, כדי לקבל בה פני המשיח, ומזמן לזמן היה מתעטף בה ויושב 
לחכות לו. אף מזוודה היתה לו, שבה היה שם את חפציו הנחוצים ביותר, 

כדי שכשיבוא המשיח, מיד יהיה מוכן לנסוע עמו לארץ ישראל.

שהרי  קדשים,  סדר  וללמוד  לעסוק  הכהנים  מאת  תובע  היה  כן  כמו 
ועלינו לדעת את סדר  ויבנה בית המקדש,  יבוא במהרה  המשיח 

העבודה היאך להקריב קרבנות.

והיה תמה על כך, כשאנשים היו מכינים ביניהם שטר כדי לקנות או
למכור דבר, ותמיד כותבים בשטר כל מיני אפשרויות מה יהיה 
אם יקרה רעידת אדמה, שטפון גדול וכו' וכו', ואמר הח"ח, שפלא בעיניו 
מדוע אף פעם לא כותבים שום סעיף בהשטר מה יהיה במקרה שהמשיח 

יבוא? והרי זה אפשרות קרובה ואמיתית מאוד.

ומתוך צפיתו ואמונתו הגדולה בביאת משיח צדקנו אמר פעם לקרוב
למשך  לאמריקה  לנסוע  רצה  המשפחה  ראש  כאשר  משפחה 
כחמש שנים. ואמר לו הח"ח זצ"ל שבמשך חמש שנים בודאי יבוא המשיח, 
ואם כן לא כדאי להיות מנותק ממשפחתו, ולכן יעץ לו שיקח את בני ביתו 

עמו.

בנו של הגאון רבי מנחם מענדל זקס זצ"ל, חתן מרן החפץ חיים זי"ע
זצוק"ל  ממרן  ששמע  זצ"ל  החסיד  הגאון  מאאמו"ר  שמעתי  כותב 
לביאת  ומחכה  מצפה  שאינו  מוכח  הרי  הרע  לשון  שמדבר  שמי  שאמר 
שזה  הרע  לשון  מדבר  היה  איך  ומחכה  מצפה  היה  דאם  צדקינו  משיח 

העיקר הגדול שמעכב את הגאולה והרי הוא תרתי דסתרי.

• • •

רבים מבאי ביתו של החפץ חיים היו עדי ראיה ושמיעה, איך שבחצות
לילה, כשכל בני הבית ישנו שנתם, ובחוץ שדרה דומיה, היה נכנס 
לחדרו, ונועל את הדלת. אחדים ממקורביו היו עומדים פעמים מאחורי 
הדלת, ובשקט היו מקשיבים איך שהוא היה שופך שיח ומשתפך לפני 
קונו. דבריו היו חריפים וברורים. בתחילת דבריו, היה נותן שבח והודאה 

היה  גמלהו,  אשר  כל  על  עולם  לבורא 
פרט  כל  על  בחייו,  מאורע  כל  מפרט 
גדולה,  זכות  כעל  מסתכל  היה  ופרט 
והיה נותן שבח והודיה על החסד הגדול 

שעשה עמו הקב"ה.

לדבר התחיל  הפרטיים,  חייו  פרשת  אודות  לשבח  שגמר  ומכיון 
בזכותם של כלל ישראל, וכאן שינה לא רק את סגנון דבריו, 
כי אם גם את קולו, הוא הפסיק להיות המודה והמתוודה, והתחיל להיות 
תובע: "מה נתת לנו? נתת לנו תורה גדולה קדושה ונצחית, הרי היא היתה 
תורה חתומה וסתומה, ומה עשינו עבורך? פתחנו את התורה, נתנו לך את 
הנביאים, את חכמי התלמוד, את גאוני התורה, קשרנו כתרים לתורה שבעל 
פה, ומה קיבלנו עבור זה? צרות רדיפות והריגות, ואנו לא התכוננו לכל זאת, 
בכל ארצות פזורינו לקחנו את התורה עמנו, הצלנוה מיד אויבנו ועד היום 

היא נישאת בידינו – אנו מחזיקים בה בחזקה".

"כמה  החוב:  את  לתבוע  התחיל  ואילך  ומכאן  החשבון,  היה  כאן  עד 
זמן עוד נחכה? עד מתי? הרי אנו כבר כולנו שבורים כחרס הנשבר, הבט 
להזעיק שיבואו  יהודי אחד שלם." לפתע, החל  לב  עוד תמצא  והתבונן אם 
לעזרה את צדיקי הדור שהלכו למנוחת עולמים. "אייכם?" – היה צועק – "למה 
אתם מחשים? הרי אתם צריכים להיות התובעים עבורנו, נשמות קדושות, וכי 
כבר שכחתם הכל?" וכך היה נוהג מידי לילה בלילה, וכשהאיר המזרח, היה 

שב ללימודו ומחכה לרגליו של משיח, מתוך אמונה ובטחון שהחוב ישולם. 

צפייתו של מרן החפץ חיים זצוק”ל

לעבודת כֹהנַי צמאה נפשי   
ולגבורת בחורַי ולפרחי שושני   

לריח ניחוחִי כָּמַה בשרי  
לרחבי חצרִי ולהחזרת עבודתִי  

באבדן מולדתי בכה בכיתי  
בלילות גלותי בהפצת נחמדִי  

לביתי החרֵיבה צעוק צעקתי  
למעונִי הבזוי’ה הוֹי הוֹי קראתי  

עוד תבוא ישועה הבטוח הבטחתי  
ובשרי יעלוזה וישקה נפשי  

ארנן בשמחה ותחזור העבודה  
תחת שִלוּם שפתֶיךָ ופרים תָבִיאה  

אנחֶמְךָ בכִפלַיִם בצהלה ורוָחה  
בשובך לירושלים.   בגילה וחדוה  

צמאה נפשי 
ר’ אהרן טננבוים זצ”ל לכלות השלשים להסתלקותו, כ”ד אייר תש”פ



חיינו

�e Mesilas Yesharim is describing a feeling that 

is unfortunately pervasive to this day. During the 

weeks of Bein Hametzarim, we all try to focus on 

what we are missing and awaken in ourselves the deep yearning 

to return to Yerushalayim, to the Beis Hamikdash, to hashra’as 

haShechinah. �roughout the �ree Weeks, culminating in 

Tishah B’Av, we remind ourselves how lost we are and how des-

perate we are to return home, and we turn to Hashem with all 

our hearts and plead, “Hashiveinu Hashem eilecha venashuvah!”

Yet, for close to two thousand years, we have come up 

empty-handed. �e Geulah has not yet come, and one be-

gins to think, “Is it really in my hands, as an individual, to 

bring the Geulah? Can I really make a di�erence? Can I real-

ly change the destiny of Klal Yisrael?”

�e Mesilas Yesharim explains that when we downplay our 

role, we are making a grave mistake. Although it is possible 

that Hashem will say “no” and we will not be zocheh to Geu-

lah in our time - for whatever reason, nevertheless, Hashem 

wants us to do our part. He wants each individual’s te�llah 

and is genuinely happy when we do all that we can.

�e Mesilas Yesharim is teaching us that each and every 

one of us is obligated to do his share, regardless of the results.  

But, in fact, there is a level of geulah that every Yid has 

the potential to generate. Rav Avigdor Miller, zt”l, points out 

that there are many levels of churban. �e halachah is (O.C. 

561) that one must tear his clothes when he sees arei Yisrael 

in ruins, and again when he sees Yerushalayim destroyed, 

and again if he sees the makom Hamikdash in its desolation. 

Aside from the most blatant manifestation of churban - the 

destruction of the Beis Hamikdash and the exile of the Jew-

ish nation to foreign soil - there are other aspects of churban. 

Each level of destruction of the Jewish community is itself a 

churban, and for each of these levels, there can be a geulah.

�ere are many ways in which hashra’as haShechinah is 

manifested. �e Divine Presence was most powerfully evi-

dent in the Beis Hamikdash, but the Shechinah is also present 

in a mikdash me’at, a shul. �e Shechinah dwells in a Jewish 

home — “כל המשמח חתן וכלה כאילו בונה אחת מחורבות ירושלים.” 

And the Shechinah rests upon two people who eat together 

and speak in learning.

�ere is yet another level of hashra’as haShechinah. �e 

pasuk tells us, “ועשו לי מקדש ושכנתי בתוכם (Shemos 25:8).” �e 

meforshim (Nefesh Hachaim 1, 4) explain that the purpose 

of the Beis Hamikdash was not merely for the Shechinah to 

reside in the con�nes of the building, but for it to serve as a 

vehicle through which the Shechinah would dwell in each 

person –“בתוך כל אחד ואחד”. �e Bach (O.C. 47) tells us that 

the destruction of the Beis Hamikdash did not take place as 

punishment for our sins, but was rather the natural conse-

quence of Klal Yisrael having lost their personal connection 

to the Shechinah. As such, there was no point in having the 

Shechinah con�ned within the walls of the Mikdash, and it 

was subsequently taken from us.

�ere are many levels of galus and there are many levels 

of geulah. �e ultimate Geulah Sheleimah will be with the 

coming of Mashiach, bimheirah veyameinu. But there is also 

the geulah of the arei Yisrael, of the batei Yisrael, and of the 

Shechinah besoch kol echad ve’echad.

Even in the midst of this dark, bitter galus, even before 

we are zocheh to the Geulah Sheleimah, we can achieve lev-

els of hashra’as haShechinah. When we create a mikdash 

me’at and treat our shuls with the proper respect, when we 

learn and daven together as a uni�ed tzibbur, then we are 

bringing Shechinah into our communities. When we build 

homes where Torah values and limud haTorah are para-

mount, homes permeated by middos tovos and shalom, we 

are creating homes where the Shechinah will reside. When 

we learn Torah with others, when we share a devar Torah, 

we are bringing Shechinah into our midst. And when we, as 

individuals, properly connect to Torah lishmah, when we are 

davuk ba’Hashem, we are creating a Mikdash and ushering 

the Shechinah “besocheinu,” into our very beings.

Let us not underestimate the power of the individual. 

Hashem values each person’s longing for the Geulah no mat-

ter what. And no matter what situation one �nds himself, he 

is always in the position to infuse a bit more kedushah in his 

family, in his bais medrash and community, and of course, 

in himself. 

�is year, may we be zocheh to bring the Geulah on all lev-

els - to strengthen the kedushah within ourselves, within our 

homes and within our communities. And if we make our-

selves a �tting keli for hashra’as haShechinah, we can turn to 

Hashem and plead with all our hearts “Hashiveinu Hashem 

eilechah venashuvah.” Our destiny is in our hands. 

DESTINY IN OUR HANDS

One may think: “Who am I, what am I, to daven for the end of galus and the return to Yerushalayim; is it 

my te�llos that will gather us in from exile and bring salvation?” (Mesilas Yesharim, 19)

INTRODUCTION BY CHAVREI HAMARECHES
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We were not expecting to buy a house 

when we did. I can’t say I ever really 

thought we’d buy a house at all. But 

suddenly we were at a crossroads; 

when we called our landlord to renew 

our lease we were very unexpectedly 

told that our landlord wanted to move 

in and they weren’t renewing. We had 

six months to �nd a new house. 

We scrambled to �nd another rent-

al, but at that point there were liter-

ally no a�ordable rentals that would 

accommodate our family. We had six 

children, and the houses were going 

for more than monthly mortgages on 

smaller homes. �at’s how we found 

ourselves to be the slightly shell-

shocked but proud new owners of an 

old, simple bi-level on a quiet block.

�e house needed some basic re-

pairs: old carpets ripped out, �oors put 

down, and fresh paint in every room. 

More than that was not in the cards, 

but that would give the house a decent 

faceli� and make it mentchlich enough 

to move into. 

It’s amazing how things change 

when something becomes yours. I al-

ways thought, what’s the big deal? You 

go take a practical sort of �oor, a nice, 

clean paint color from Home Depot, 

and it’s all good. But suddenly it was 

me going to buy the paint, and it wasn’t 

as straightforward. If this would be my 

home for the next few decades, I want-

ed something practical and durable 

that would last, but what did I know 

from paints? I called up a few friends 

“in-the-know” and before I knew it I 

became quite the expert. Color is im-

portant, I was told. It can really de�ne 

the character of your home and you 
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can’t just get any color. �e truth is, 

our new �xer-upper had character be-

fore the paint job, but I couldn’t argue 

that nice colors wouldn’t add.

A�er some more consultation, I �-

nally chose an understated pastel for 

the girls’ room and a nice slate blue 

for the boys. All paint costs the same, I 

reasoned, so I wasn’t paying any more 

for a vibrant color to bring a room 

to life a bit. I had everyone’s words 

ringing in my ears: “If you’re doing it 

already, do it right!” �e master bed-

room was a tough one: I went back 

to the store two or three times to get 

samples of various colors until I �nally 

hit on the right combination of subtle, 

warm, yet di�erent. You would think 

the kitchen would be easy, but I need-

ed a neutral o� white and some were 

too yellow-y and some looked like a 

dirty gray. Who knew there were so 

many versions of o� white?! �e hard-

est was the living room/dining room 

area. I wanted a touch of color, not 

plain white, but it was tricky to get the 

right shade of a color without it look-

ing too bright and colorful. I �nally 

settled on a nice earthy gray-beige that 

was the mix I was aiming for. 

“It’s so funny,” my sister remarked as 

she helped me pack up my playroom, 

“You’ve lived in this house for years, 

and you never cared about the wall 

colors! Why not?”

“I’m not sure,” I admitted, “I guess 

it’s di�erent when it’s your own house 

and you’re only doing it once. �e next 

time I paint will probably be for the 

mechutanim—that’s in a long time!” 

We both laughed. 

To say the least, choosing the right 

�oors and carpets were no easier than 

paint colors. Aside from durability 

and practicality, my two main crite-

ria, I suddenly found myself noticing 

di�erent nuances like how woodsy 

each sample looked, how well the col-

ors coordinated with each other as you 

walked from one room to the next, and 

the di�erences in the various shades I 

could choose from. I never thought 

I’d care about Mushroom Oak versus 

Oaken Mushroom, but that’s what 

happens when you’re in the mode.

At last the new house was empty 

and our workers could go in and begin 

painting. It took a few days, between 

spackling, prepping the walls, and 

painting each room, but any time I 

stopped in, which I have to admit, was 

pretty o�en, I was pleased with how it 

was all coming together.

A�er several days, they were �nally 

up to the living room and entranceway. 

I arranged to come back in the evening 

to check up on the painters and �nish 

paying them. �at night I eagerly made 

my way over to the house a�er the kids 

were in bed. I opened the door and 

walked up the few stairs to the main 

�oor, and stopped in my tracks when 

I saw the wall at the top of the steps. 

�ere, hitting me straight between the 

eyes, was a patch of wall that the paint-

er had le� unpainted, with unsightly 

spackle clashing gaudily with my beau-

tiful Benjamin Moore Shale 861. 

“Excuse me, amigo, what is this?” I 

asked the guy who was �nishing up the 

room.

“Sorry, no,” he shrugged, and point-

ed to the boss. 

“Sir? What’s this here?” I asked more 

loudly, as the boss came over to see 

what I was pointing to. 

“Ya,” he nodded knowingly. “Dat 

spot we leave for da Jewish people 

becuz of your Temple, righ’?”

I blinked, as I felt the air being 

sucked out of my lungs. 

Zecher lechurban. 

How could I have completely forgot-

ten?

With all the hectic preparations, 

all the running, all the preparing my 

home for us to move in, and all the fo-

cus on perfecting every nuance, I had 

forgotten. 

While I was trying to make my new 

home just right, I had forgotten His 

home, the one I should have had on 

my mind at all times. �e one whose 

destruction should have cast a shadow 

on any worldly pleasure I have. How 

had I gotten so caught up that I had 

overlooked this? And to be reminded 

in the most embarrassing of ways… 

I was thoroughly ashamed of myself, 

too embarrassed to tell anyone about 

it. I had lost myself in trivialities and 

lost sight of reality. And yet, that inci-

dent—a wakeup call, really—actually 

changed me. 

In the few years that have elapsed, 

something shi�ed in my mindset. I 

was committed to rectifying my over-

sight, and I began to catch myself when 

I got so caught up in having things 

just right, while His �rone remains 

yet incomplete. I was shocked that I 

never even noticed how much time 

and e�ort I spent getting the exact 

headbands or hair bows for my girls 

or the perfect sneakers for the boys, 

how much energy I spent making the 

ideal centerpiece for a party. And in 

my quest to bring that patch of zech-

er lechurban back into my mindset, I 

realized just how very far it had been. 

I just wish it hadn’t been Carlos the 

Painter who reminded me. 

I never thought 
I’d care about 
Mushroom Oak 
versus Oaken 
Mushroom, but 
that’s what hap-
pens when you’re 
in the mode.



הגאון רבי ישראל אליהו ווינטרויב זצ"ל

מצב התורה בעקבתא דמשיחא

שעיקר האיך  בארוכה  זצ"ל  הגרי"א  ביאר  המאמר  בתחילת 
על  במיוחד  מוטלת  דמשיחא  עקבתא  בזמן  הגלות 

חובשי התורה ועל ההערכה והחשיבות של התורה ולומדיה.

כתיב "אם חומה היא נבנה עליה טירת כסף ואם דלת היא נצור 
עליה לוח ארז. אני חומה" וכו' )שה"ש ח, ט-י(, ובא ע"ז 
בהפילו  נמרוד  שגזר  )בשעה  אברהם  זה  היא,  חומה  אם  מדרשם, 
זזה  )שאיננה  כחומה  דברים  מעמיד  אם  הקב"ה,  אמר  לכבשן(, 
אותו  ונבנה  נצילנו  כסף:  טירת  עליה  נבנה  רוח(  לכל  ממקומה 
לוח  עליה  נצור  רוח(  לכל  לזוז  )שיכולה  היא  דלת  ואם  בעולם. 
ארז )ארז יכול להירקב, אבל לא כסף(: אם דל הוא ממצוות, נצור 
עליה לוח ארז. מה צורה זו אינה מתקיימת אלא לשעה אחת, כך 
איני מתקיים עליו אלא לשעה אחת. אני חומה, אמר אברהם לפני 
הקב"ה אני חומה, ואעמיד מעשים טובים כחומה. ושדי כמגדלות, 
בי  כיוצא  צדיקים  של  וחבורות  כתים  כתים  להעמיד  עתיד  שאני 
בעולמך. אז הייתי בעיניו כמוצאת שלום, א"ל הקב"ה כשם שירדת 

לכבשן האש כך אני מוציאך בשלום עכ"ד ז"ל. 

יכול  אם  לראות  כדי  הוא  בנסיון  אדם  דהעמדת  מזה  מבואר 
להעמיד  שיכול  ומי  כחומה.  ומעשים  דברים  להעמיד 
דעותיו ומעשיו כחומה הוא מובטח לעבור בשלום בסיוע עליונה. 
בחזרת המרגלים מרגל הארץ הגידו גם יחסם לאנשי הארץ ואמרו 
"ונהי בעינינו כחגבים וכן היינו בעיניהם". זאת אומרת, הגם שהיו 
בני עליה יותר מכל הדור דעה, עדיין יתכן אצלם שיהיו מושפלים 
וממילא  בעיניהם ע"י התפעלותם ממה שאחרים מחזיקים אותם. 
אם אנו חיים במקום, ובדור, אשר מביטים על ת"ח אמיתי בצורה 
של שלב האחרונה בחיי הציבור, הרי בודאי ישנו אפשרות להיות 
מסתכלים  שאחרים  במה  כאן  חישובו  ע"י  עצמו  בעיני  מושפל 
עליו כן. והגם דבני תורה הם המעולים שבכל האומה, יתכן אצלם 

השפלת ערכם בעיני עצמם. 

והאמת הוא, שעפי"ד דלעיל )בתחלת המאמר( שהונח כל סבל 
מובן  בודאי  על הת"ח שבדור,  דוקא  תורה  הגלות של 
מאליו עוצם הלחץ שלוחץ על חייו בלי הרף כלל. אשר מטרת לחץ 
זו היא להגיע לזה שיושפל בעיני עצמו ועי"ז יגרע ערך תורתו בעיני 
ובהתחזקות  עליו.  נצח שטנא  בודאי  אז  לזה  יגיע  ח"ו  ואם  עצמו. 
כאן  לעיל(  שביאר  כמו  הארץ  עמי  ה.  )א.  הבורות  שלטון  מעמד 
כי  גדולה.  בהפרזה  זה  עולם  לחיי  התאוה  התגברות  גם  התנוצץ 
פשוט הוא דמי שירדה שאיפת חייו לעולם החומרי יהיה צורה של 
הפרזה בשאפיתו. כי הרי כל תאוות העולם הן כמי "ששותה מים 
מלוחים אשר כל מה שישתה יותר יצמא יותר, ואין אדם מת וחצי 
תאוותו בידו" )אגרת הגר"א(, ואם רואים אנו שההמונים כבר מוכנים 
החומרי  עולם  מצב  לבצר  כדי  גדולות  בחובות  עצמם  להשקיע 
שלהם, בע"כ נאמר כי כבר נקבעה צורה של "אכול ושתה כי למחר 

נמות" בחייהם. כי חזקה הוא דאין 
אדם טורח בסעודה ומפסידה כמו 

שהעידו חז"ל. 

והרי אין לך עדות יותר מבוררת מזה על רחבות הפרצה במהות 
של  באהבתה  קשורים  נפשו  נימי  היו  אם  כי  התורה.  חיי 
תורה, למה היא נמשכת בכלל, ובהפרזה בפרט, אחר כל נוחיות בחיי 
הגשם שמדמה לעצמו שישיגנו גם באפשרות רוחה. הרי אין אלו 
מחלקי אהבת נפשו לתורה כלל, ואדרבא, נובעים מהרצון לעקור 
עצמו מהאהבה נקיה לתורה ולפסוח על שני הסעיפים בין ב' צרות 
הללו שצוררות זו לזו. כי אור התורה לא תהא נקלטת ונאחדת, רק 
בנפש עדינה השואפת להתייחד עמה לגמרי. לא בנפש שהתפשרה 
עם צרתה המעיק לה. ובהסתכלות חודרת לתוך חיי דור זה תראה 
כפי  חד  בכל  ידועה  במדה  לה,  ברך  כרעו  ובנין  מנין  רוב  שכמעט 
חלישות דעתו. ורק מי שמסוגל להעמיד מעשים כחומה הוא ילך 

בדרכו לבטח בלי לכרוע קומתו בפני לחץ הבורות הנ"ל.

ולאט לאט הולכת ונכבה שלהבת אהבת התורה, ועמה גם טהרת 
גמרא  כי  לפועל,  חיי המעשיי שלה  כל  היראה המוציאה 
ו"למען תשמור  ב(  כ,  )ע"ז  זהירות  לידי  גמירא לה דתורה מביאה 
לעשות" כתיב. כי מן ההנחות הפשוטות היא שרק מי שמכיר גדלה 
של תורה, ורואה גם קצה המטה של יקרתה, מסוגל הוא להימסר 
שמעמידה  מה  הוא  זה  מסירותו  על  והאות  נפשו.  נימי  בכל  לה 
לגדלות  שואף  והוא  חייו.  שאיפת  בכל  מלבדה"  עוד  "אין  בציור 
על ידה. דהרי ככל מה שנכנס בחדריה עדיין לא תשבע עינו מרוב 
תפארתה,  ביקרת  ועוד  עוד  לראות  משתוקק  והוא  והדרה.  הודה 
ולהתאחד עמה בכל נימי נפשו. וה"ז הגיע לאמיתת צורת לימודה, 
תורתו  שהיא  משום  לבד,  עצמותה  בשביל  לשמה,  לומדה  דהרי 
תשוקת  למלאות  נכריות  בשדות  לרעות  צריך  אינו  והרי  יתברך. 
החיים שלו. כ"ז נמצא אצל מי שמעמיד מעשים כחומה בדורנו זה. 

אבל אם ח"ו נימי נפשו משתוקקים גם לחיים בצורה יותר שפלה, 
הרי פגישתו עם התורה היא רק לפרקים לבד. גם כי ישב 
אצל הספר ה"ז רק בגדר פגישה מקרית, כי אין קשר נפשי ביניהם. 
וממילא יתכן בלומד זה טשטוש בציור חייו גם בענינים שהיו היותר 
פשוטים וברורים בדורות שקדמו לנו, והיה ירושה אצלם במסורת 

אבות.

נציע רק דוגמא אחד, ולמופת, בזה. הצניעות היתה סמל הצורה 
אנו  רואים  ובדורנו  ביתינו.  ועקרת  בנותינו  קדושת  של 
לדאבוננו איך הופרצה ענין קדוש זו, אשר כל משך קדושת הדורות 
נשען עליו, גם בין חוג חובשי בית המדרש. סיבתה העקרית היא 
משום שכבר יצאו בנפשם פנימה ממסגרת אותם הדבוקים באמת 
מעצור  בלי  וממילא  השוק.  של  החיים  צורת  גם  וחיפשו  בתורה 

)המשך בעמוד ד'(

מתוך שיחה הנדפס בגליון "לחושבי שמו" )תמוז, תשל"א(
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כמלאכים נדמו

העיר הנודע ביהודה בדרשותיו )דרושי הצל"ח סי' טו( דבר נפלא. 
בדרך העולם, מי שהוא חולה בגופו ונצרך לרפואה, יחזיר אחר 
המוכיחים   – להיפך  הוא  הסדר  הנפש  בחולי  אכן,  לרפאותו.  הרופא 
אינו  והחוטא  למוטב,  להחזירם  כדי  הפושעים  אחרי  לחזור  צריכים 
חוזר אחר המוכיח. וכתב לבאר שיש הבדל גדול בין חולי הגוף לחולי 
הנפש. בחולי הגוף כל עוד שיתגבר החולי עליו, ירגיש החולה יותר 
בכאבו, ואם נתעצל מלבקר הרופא בתחלת חליו, אז, כשיתגבר החולי 
הנפש  בחולי  אמנם  לחליו.  רפואה  יחפש  בודאי  תוקף,  ביותר  עליו 
נהפוך הוא. כל עוד שיגדיל הכאב ויתגבר חולשתו, תתמעט הרגשת 
דרך  ר"ל.  כלל  בחליו  ירגיש  שלא  כך  לידי  שיגיע  עד  בחליו  החולה 
החוטא הוא שפעם הראשונה שחטא, כאשר יסתלק היצר ממנו, יכיר 
ויתחרט, אבל אם שוב תתגבר  פגמו  גודל  וירגיש  וידע חומר החטא 
החולשה ויוסיף עון ויחטא עוד הפעם, שוב כסוס וכפרד לא יבין כי 
כבר אמרו רז"ל מי שעבר עבירה ושנה בו נעשית לו כהיתר. ולאחר 
שנעשית לו כהיתר ר"ל, שוב אינו מרגיש בחליו כלל, וזך וישר פעלו 

אצלו עכת"ד.

והנה, בתקופה הקשה שעברנו בה, גער עלינו הבורא עולם באופן
ששום ברי' לא היה יכול להשתמט מתוכחותיו. הקב"ה "כפה 
עלינו הר כגיגית" להזהיר אותנו לעצור מהמהלך החיים שלנו. וחלה 
היה  ובודאי  חיינו'.  ומה  אנו  'מה  של  ביסודות  להתבונן  חובה  עלינו 
ענינים, באמונה, בתפלה, במדת  וכמה  ואחד חיזוק בכמה  לכל אחד 

ההסתפקות, להכיר מהו באמת נצרך ומה אינו נצרך, וכהנה וכהנה.

והולכת, מיד כשהמצב משתפרת, ההתעוררות מתמוטטת  אמנם 
ונמצאים בסכנה עצומה שיאבד מאתנו ר"ל העלי' ברוחניות 
וההתקרבות לבורא עולם, וכמעט יהיה נעלם מאתנו כל מה שהשגנו.

בספר צדקת הצדיק לר' צדוק הכהן זצוק"ל )אות קמא( כתב וז"ל: 
ההעלם שמגיע לאדם, הוא נראה לכאורה ראי' שגם החשק והחיות 
יב,  שהיה לו מקודם היה שקר, כי שפת אמת תכון לעד )משלי 
לעד  שתכון  בונה  הקב"ה  זה  ידי  על   – אדרבא  באמת  אבל  יט(. 
החשק, כאשר משיג בהעלם שהוא בהסתר פנים מהש"י ומתחנן 
מהשי"ת שיאיר לו, הרי כבר אינו בהעלם, שעל זה נאמר תכלית 

הידיעה שלא נדע עכ"ל. 

לעולם. להתקיים  וצריך  האדם  מעצמיות  הוא  אמת  שהוא  דבר 
מעיקרא  דגם  הוא  סימן  לכאורה  קיום  להתעוררות  אין  ואם 
לא היה מבוסס על במת האמת. והסביר ר' צדוק דע"י ההעלם האדם  
נתעורר להתחנן להש"י שיאריך לו, ואז יתקיים לו החשק ביתר שאת. 
אם אנו מרגישים שההתעוררות מתמוטטת, עלינו להתחנן להקב"ה, 
במה שנוכל  ולעיין  וגדרים,  סיגים  ולקבוע  ותחבולות  עצות  ולחפש 
בעידן  באמיתות  מבין  היה  שהוא  הדברים  שיתקיימו  כדי  לתקן, 
ההתעוררות. ובודאי יהיה לנו סייעתא מן שמיא לפעול שינוי ממשי 

במהלך "חיינו", ונזכה כולנו לקבל פני משיח צדקנו בב"א. 

נגררים המה אחרי קלי הדעת אשר כבר התראה בהם 'המותר אדם 
לעשות  זו  מאוסה  תאוה  בעלי  חיי  עם  לו  דמה  אין'.  הבהמה  מן 
חייהם.  צורת  עם  נפשו  כבר התפשרה  לא שבאמת  אם  כמעשיהם, 
והרי יתכן שיהא נחשב בעיניו כבן תורה החובש ספסל בביהמ"ד אצל 
בכל שפלותה.  הנכרי',  פריז  חיק  נפשו  חובק  ולמעשה  פתוח,  ספר 
ומה שהיה מופרך במסורת אבות נעשה היום כמציאות שאין לחיים 
וילמד  הפרט  יבוא  אבל  לדוגמא,  א'  פרק  רק  לקחנו  בלעדה.  טעם 
על חביריו הדומים לו. כ"ז נולד אצלנו כשאין אנו מעמידים מעשים 
כחומה בדורנו זו. וממילא מתנהגים אתנו כמ"ש במד"ר 'מה צורה זו 

אינה מתקיימת אלא לשעה'. נבא עכשיו לנקודת ענין רפיון זו.

בעת שהיה ענין הכולל רעיון חדש, והיה בה משום ויתור גדול על דרכי 
חיי השוק, אז מי שהיה נמצא בין חובשי ביהמ"ד היה זה לאות 
על כינות נפשו להדבק בתורה בלי לחל ושרק ופיקוס ויעלת חן. ואז 
וממילא  הדבר.  של  מובנו  בכל  תורה  בן  של  נקיה  צורה  נראה  היה 
בהנהגתו היום יומיים, ומסירת נפשו להשגת התורה, היה בו סמל של 
חיי היהדות בנקיותה. כי מי שלא היה מוכן לוותר לא נקלט לביהמ"ד 

זו. 

אמנם ברצות ה', והתרחב חוגי הלומדים, אז נפתחו דלתות ביהמ"ד 
משמים  ברכה  בעצם  שזהו  הגם  אכן  הספסלים,  ונתמלאו 

גם  בה  כרוך  מ"מ  הם,  ברכה  וגשמי  תורה,  הלומדי  חוג  להרחיב 
לאותם  קליטה  מקום  נעשה  מעתה  כי  מכאיב.  קוצה  של  אפשרות 
שלא היו מוכנים לוותר על חיי שעה בשביל חיי עולם בעצם. ורק 
משום הרחבת האפשרות ליכנס לביהמ"ד נכנסו גם הם. רק כל זמן 
שעדיין נמצאים בכותלי ביהמ"ד ת"ח המעמידים דברים כחומה, והם 
ת"ח אמיתיים בגישתם לתורה, אז יש תקוה שגם סוג זה החדש יוגררו 
אחרי אבירי הלב הללו. אמנם אם ח"ו יתרופפו עמודי ביהמ"ד הללו, 
ישוער  לא  אז  תורה,  בחיי  החיים  טשטוש  עצמו  בביהמ"ד  וישלוט 
ח"ו התוצאות מזה, כי המקלט היחידי שנשאר בדורנו מכל שלטון 
לכל,  דנתבאר  ומכיון  בביהמ"ד.  הלכה  אומות של  הד'  הוא  הבורות 
אך  המיוחד  בגלות  אנחנו  נמצאים  כי  המאמר(,  )בתחלת  ובארוכה 
לתורה והדבקים בה באמת, ושהם מוכרחים לסבול דחק אחרי דחק 
בשבילה עכשו כנ"ל בארוכה, על כן עליהם להעמיד דברים ומעשים 
הפורצים  אחרי  להימשך  שלא  בסכנה  הם  לא,  ואם  דוקא.  כחומה 
מתוך מחננו לדבק עצמם להשפחות וילדיהם שעומדים בראשי העם 

)א.ה. כדמבואר בתחילת המאמר ע"פ דברי הגר"א(. 

ובמשך דברינו נתבאר היטב אשר דוקא מנשיאת עול תורה בזמננו 
בלי שום פניה צדדית – מזה גופא יביאו הגאולה, ועתידה 
בת קול להיות מתפוצץ בראשי הרים ומכרזת מי שפעל עם קל יבוא 

ויטול שכרו. 

הרב הענוך שחר שליט"א

להחזיק ההתעוררות

)המשך מעמוד ג(



ג

בחורף שעבר, הרגשנו תגבורת של שנאת העמים בדרגה שאין אנו 
והוא מבהיל מאוד. הראוני חוברת  בו במדינתנו כלל,  רגילין 
ובה העתק מן הדברים שאמרו על היהודים, מלאים בחירופים ואיומים 

רח"ל, הלוא דבר הוא, וחייבים אנו לשים לב לזה.

"מצאוני ג(,  )ג,  בשה"ש  הפסוקים  מתוך  נפלא  לדבר  ונתעוררתי 
 השומרים הסובבים בעיר", ומי הם השומרים של כלל 
ישראל  גדולי  הנאמנים,  הרועים  הם  ואהרן",  "משה  פירש"י  ישראל? 
וצדיקיהם, שהם דואגים לנו ומוכיחים אותנו ומראים לנו את הדרך אשר 

נלכו בה.

הכוני בעיר  הסובבים  השומרים  "מצאוני  כתוב,  בפרשה  שם  ולהלן 
האלו?  השומרים  הם  ומי  מעלי",  רדידי  את  נשאו  פצעוני 
פירש"י "נבוכדנצר וחבריו", והדברים נוראים, ונוקבים ויורדים עד חדרי 
בטן, יש לנו "ברירה" לבחור מי יהיו השומרים עלינו, האם יהיו השומרים 
)יומא לח, ב( "ראה הקב"ה  ז"ל  ואהרן, צדיקי הדור, וכמאמרם  כמשה 
שצדיקים מועטין עמד ושתלן בכל דור ודור", והם מורידים את עצמם 
למדריגת הדור כדי להוכיח לנו איזה דרך ישכון אור לכו בה, ואם אין אנו 
הולכים בדרכיהם, אז יהיו לנו שומרים אחרים, כנבוכדנצר וחבריו, רח"ל.

וזהו ענין "עד דלא ידע בין ארור המן לברוך מרדכי", כי כלל ישראל הבינו 
שאין  ושבשעה  נביאים,  ממ"ח  יותר  טבעת  הסרת  שגדולה  אז, 
לשמור  כדי  הרשע  המן  את  השמים  מן  שולחים  אז  למרדכי  נשמעים 
עלינו שלא נתבולל בין הגויים, וכלל ישראל הבינו אז את הרמז ולא הלכו 
כלל להשתדל לפייס את המן, אלא חזרו אל מרדכי ואסתר, השומרים 

הטובים והנאמנים, שהם יראו להם את הדרך ילכו בה לשוב אל ה'.

והנה כאן בעירנו לייקווד, בעוה"ר שולחים לנו שומרים אשר לא טובים,
והלוא היו לנו  והיא שנאת האומות המתגברת מיום ליום ר"ל, 
שומרים טובים כמשה ואהרן, ה"ה הראש ישיבה ר' אהרן זצ"ל, שמסר 
והמוסר, אהבת התורה,  היראה  דרכי  בני התורה  לציבור  נפשו למסור 
שאיפה  בלי  ובטחון  באמונה  פשטות  חיי  לחיות  ההסתפקות  ומדת 
לענינים גשמיים, ולהיות שמח בחלקו בגשמיות אשר חלק לו הקב"ה, 

במנוחת הנפש וישוב הדעת.

ואילו היינו הולכים בדרכו הרי שאז לא היו הגוים מסתכלים עלינו כלל,
והיו מתעסקים בדברים אחרים, אי"ז אלא תביעה מן השמים על 

כולנו, לעורר אותנו מתרדמתינו.

וזהו באמת כל ענין דברי הנבואה האחרונה, חתימת הנבואה בסוף ספר
סוף  עד  ישראל  מכלל  זיך(  )גזעגענט  נפרד  כשהנביא  מלאכי, 
המסר  ומהו  הנביא,  אליהו  את  הקב"ה  לנו  שישלח  עד  הדורות  כל 
ולא  מחקי  סרתם  אבותיכם  "למימי  הנביא,  של  האחרון  )מעסעדזש( 
ואז היה טוב  שמרתם", כאומר, הלוא אבותיכם היו קרובים אלי מאוד 
להם מאוד גם בעוה"ז, ואתם סרתם מעלי, "שובו אלי ואשובה אליכם 
אמר ה' צבקות", ואז יבוא אליהו "והשיב לב אבות על בנים ולב בנים על 

אבותם", שיחזרו הבנים לדרך האבות, ולאותם השומרים הטובים שהיו 
לנו אז, ואז תבוא הגאולה השלימה בב"א.

והנביא ממשיך שם, שכלל ישראל שואל "במה נשוב", והנה אילו היו
שואלים אותנו כלל ישראל במה נשוב, בודאי היינו מוצאים 
הרבה דברים חמורים שישובו מהם )ומפורש בכתובים שם שהיו בהם 
מכשפים ומנאפים וגו'(, אמנם הקב"ה משיב "המעשר והתרומה", וצ"ב.

ועוד שם מצינו דברים פלאים, "חזקו עלי דבריכם אמר ה', ואמרתם מה
שמרנו  כי  בצע  ומה  אלוקים  עבוד  שוא  אמרתם  עליך,  נדברנו 
וגו'",  רשעה  עושי  נבנו  גם  זדים  מאשרים  אנחנו  ועתה  וגו',  משמרתו 
והדברים מתמיהים, הרי אמרו שוא עבוד אלוקים, דיבורי כפירה ממש, 

והיאך שאלו "מה נדברנו עליך".

אלא נראה הביאור, שכלל ישראל בודאי לא אמרו בפה שוא עבוד אלוקים, 
ורק מעשיהם הוכיחו שהם חושבים  ובודאי קיימו את המצוות, 
בלבם כי שוא עבוד אלוקים )בבחינת "השמים מספרים כבוד קל וגו' אין 
אומר ואין דברים בלי נשמע קולם"(, וקיום המצוות שלהם לא היה אלא 
ולכל  לנפש  גדולה  תועלת  שיש  הרגישו  ולא  בידיהם,  אבותיהם  מנהג 
העולם בכל מצוה ובכל דיבור של תורה, וזהו אמרם "שוא עבוד אלוקים", 
"חג  כעין להבדיל כשהגוי תולה את הדגל של המדינה בתקופת  והוא 
השחרור" שלהם, וכי הוא חושב שמעשיו פועלים ומועילים, הלוא אינו 
עובדים  היו  ישראל  כלל  וכן  עושים,  כולם  זאת רק משום שכך  עושה 
את ה', אבל לא היו מרגישים שזהו המציאות והדבר אמיתי רח"ל, אלא 
"והנה  ותענוגיו  העוה"ז  היה  בעיניהם  שנראית  כפי  המציאות  אדרבה 
אנחנו מאשרים זדים וגו'", וכל הדור סובל משלב הזה של הכפירה רח"ל.

וזהו שאמר הכתוב "היקבע אדם אלוקים כי אתם קובעים אותי וגו' המעשר 
מהמלך  הוא  גוזל  האם  לגזול,  צריך  כשאדם  דהנה  והתרומה", 
פשוטים שאין  מאנשים  רק  יגזול  ולא  לנפשו,  יפחד  הלוא  או מהשר? 
בכחם לעונשו, ואילו כאן כשהאדם היה נצרך לחסוך במעות, לא היה 
ממעט בהמותרות, כי דברים אלו היה בגדר די מחסורו, אלא היה ממעט 
מציאות  אינה  רוחניותו  כי  גדול  היותר  הסימן  וזהו  ומעשר,  מתרומה 

אמיתית רח"ל.

הבה נתחזק כולנו לשוב לדרך אבותינו ורבותינו, ונתבונן ונאמר "אלכה
ואשובה אל אישי הראשון כי טוב לי אז מעתה". 

*נכתב ע”י מ. ח.

הגאון רבי ארון רייך שליט"א* 

כי טוב לי אז מעתה

ה ח י ת פ י  ר ב ד
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וועד מאת הגאון רבי מרדכי ראזענבוים שליט"א*

תבנה חומות ירושלים

הובקעה העיר
אבותינו  את  אירעו  דברים  "חמשה  כ"ו(  )דף  תענית  במשנה  שנינו 
התמיד  ובטל  הלוחות  נשתברו  וכו',  בתמוז  עשר  בשבעה 
בהיכל".  צלם  והעמיד  התורה  את  אפוסטמוס  ושרף  העיר  והובקעה 
המשנה,  על  העיר  זצ"ל,  קאפעלמאן  דוב  יצחק  הרב  שהגאון  ושמענו 
שארבעה מתוך החמשה הם דברים הנוגעים לרוחניות ויש בהם חורבן 
רוחני, אבל הצרה של "הובקעה העיר", לכאורה הוא צרה גשמית, ולמה 

שנה התנא צרה זו בין צרות החורבן הרוחניים.

ובאמת כמו כן יש להעיר בכמה מקומות שמצינו דגש על מעלת חומת
הרחמים  "אב  הארון  פתיחת  בשעת  שמתפללין  וכמו  ירושלים. 
ירמיהו  וכן מצינו שקונן  ירושלים".  ציון, תבנה חומות  ברצונך את  היטיבה 
במגילת איכה )ב, יח( "חומת בת ציון הורידי כנחל דמעה". וצריכין להבין מהו 
הטעם שמדגישים את ענין חומת ירושלים, דלכאורה עיקר מה שחסרנו הוא 
הבית המקדש בעצמו וענין נפילת החומה היא דבר טפל לעומת חורבן הבית.

לבאר הדברים, ע"פ יסוד גדול שיש ללמוד מדברי האור החיים ויש 
זה  קרה  איך  לבאר  א(  )כד,  בלק  פרשת  בסוף  שכתב  הקדוש 
שהגיעו כלל ישראל שבאותו הדור, דור דעה, לשפל מדריגה כזו לזנות 
עם בנות מואב, עד כדי כך שנתחייבו כליה למקום לולא פנחס בחירו 
שעמד בפרץ להשיב חמתו, וכפי שנאמר בתחילת פרשת פינחס "ולא 

כליתי את בני ישראל בקנאתי". ופירש האור החיים סיבת הדבר, וז"ל: 

"ונראה לפרש שהכתוב יעיד סיבת הזנות, שהיתה לפי שיצאו העם לטייל 
חוץ למחנה ישראל ושם נמצאו בנות מואב והוא אומרו, 'וישב ישראל 
בשטים' – פירוש במקום שהיו מטיילים בו חוץ למחניהם, ושטים הוא 

לשון טיולים וכו'". 

אולם, עדיין צ"ע, מהו גודל החטא במה שיצאו ממחנה ישראל, שעל ידה
היטב  מתבארים  שהדברים  ונראה  זו.  עמיקתא  לבירא  הגיעו 
ע"פ דברי רבינו יונה בשערי תשובה )שער ג - ד(, שהאריך שם לבאר מה 
דמצינו חומר בדברי סופרים מדברי תורה, כדאיתא בגמ' )ברכות ד:( "וכל 
העובר על דברי חכמים חייב מיתה", מה שלא מצינו כן במי שעובר על 
דברי תורה. ומבאר רבינו יונה יסוד הדברים ע"פ משל, "כבעל השדה אשר 

יעשה גדר לשדהו מאשר יקר בעיניו, כי ירא פן יכנסו בו בני אדם וכו'".

ב"גדר" של נראה, שפירצה  ההוא  בדבר המשל  היטב  וכשנתבונן 
השדה חמורה מאשר אדם שנכנס וקוצץ ממש מפירות 
השדה עצמה. והטעם מובן, שמי שקוצץ בתוך השדה אף שהפסיד חלק 
מפירותיה, בכל זאת לא הזיק את השדה כולה, אבל כשנפרצה הגדר, 

השדה כולה אינה שמורה מגנבים ומזיקים.  

ונראה, דכמו שהמשיל רבינו יונה בענין התורה, כן הוא גם בנוגע לכלל 
ה'  בית  כרם  "כי  בישעיה  כדכתיב  לכרם,  שנמשלו  ישראל 

צבקות". וכמו שכרם צריך שמירה וסיג, כך גם כלל ישראל.

ומהי השמירה להכרם הלזה - כרם ה' צבקות?

תשובה לשאלה זו יש ללמוד מהנאמר בפרשת בלק "כי מראש צורים
אראנו ומגבעות אשורנו הן עם לבדד ישכן ובגוים לא יתחשב", 

ופירש רש"י שמקרא זה מדבר על חוזקם וחוסנם של ישראל, וז"ל:

שרשיהם,  ובתחלת  בראשיתם  מסתכל  אני  אראנו',  צורים  "'מראש 
ידי אבות  הללו, על  וגבעות  וחזקים כצורים  ואני רואה אותם מיוסדים 
ואמהות. 'הן עם לבדד ישכן', הוא אשר זיכו לו אבותיו לשכון בדד" עכ"ל. 

הרי שהשמירה של כלל ישראל לעמוד כצור איתן שכל רוחות שבעולם 
יזיזוהו ממקומו הוא ע"י זה שמתרחקים מן הגוים ומובדלים  לא 
מהם, ומעלה זו שיש בכלל ישראל ירושה היא להם מן האבות והאמהות 

הקדושים.

ובאמת שענין זה מתבאר מתוך פירוש רש"י על הפסוקים בסוף שיר 
השירים )פרק ח', ח- י(:

"אחות לנו קטנה ושדים אין לה, מה נעשה לאחותינו ביום שידבר בה, 
אם חומה היא נבנה עליה טירת כסף ואם דלת היא נצור עליה לוח ארז, 

אני חומה ושדי כמגדלות אז הייתי בעיניו כמוצאת שלום".

עליה,  מתלחשים  כשהאומות   - בה  שידבר  "ביום  רש"י,  ומפרש 
להכחידה כענין שנאמר 'לכו ונכחידם מגוי" והיינו שבשעה 
שאומות העולם זוממים ומטכסים עצה כיצד להשמיד את עם ישראל, 
מדריך אותנו הכתוב את הדרך להתגונן מפני מזימות אלו - "אם חומה 

היא נבנה עליה טירת כסף ואם דלת היא נצור עליה לוח ארז":

כחומת  כנגדם  להיות  וביראתה  באמונתה  תחזק  אם   - היא  חומה  "אם 
נחשת שלא יכנסו לתוכה וכו', "נבנה עליה טירת כסף - נהיה לה לעיר 

מבצר ולכתר ולנוי, ונבנה לה את עיר הקדש ובית הבחירה". 

הרי שהדרך לבנות את עיר הקדש ובית הבחירה, הוא ע"י חיזוק החומה 
די  ולא  שמים,  ויראת  באמונה  החיזוק  שהוא  ישראל,  כלל  של 
עליה  ובהיקש  צירה  על  "הסובבת   - "דלת"  בבחינת  כזו שהיא  בשמירה 
היא נפתחת וכו'" ]שם[ ללמדנו, שגם אם יש בינינו ובין האומות מחיצה 
המפסקת, אין די בזה, לפי שיש מחיצה ש"בהיקש עליה" היא נפתחת, 
ושומה עלינו להעמיד מחיצה כזו שבשום פנים ואופן אינה נפתחת ולא 
האומות  של  ממזימתם  ושמורים  מוגנים  נהיה  בכך  ורק  ממקומה,  זזה 

להכחידנו. 

אני חומה
ולאחר שלמדנו את הצורך ב"חומה לשמור על כלל ישראל". משיבה 
חזקה  שלנו  החומה  חומה!"  "אני  ואומרת  ישראל  כנסת 
ומבוצרת!  ומהו חוזקה של חומה זו, המפסקת בפני כל השפעה שלילית 
ובתי  - "אלו בתי כנסיות  "ושדי כמגדלות"  מבחוץ? התשובה לזה היא 
ותוקפה  חוזקה  כי  ]שם[  תורה"  בדברי  ישראל  את  המניקים  מדרשות 
של החומה נעוץ בכך שעם ישראל יונקים את כל חיותם מדברי התורה 
הנלמדים בבתי כנסיות ובבתי מדרשות, וזה כל שיגם ושיחם, ואין להם 



ANSWERS TO LAST WEEKS QUESTIONS

ע' ש"ע שכ"ח-מ"ב, שכ"ו-ו', ש"א-ב'ב

The questions with their answers will be printed next week, along with another set of three questions.

I keep a hot plate on over שבת. Can I put food on it or return foods to it on שבת?

Answer: One may keep food on a fire even without a blech if it is halfway cooked, although it is 

better to use a blech. Returning food, however, must always be with a blech. Putting food on the 

fire-even previously cooked food- on שבת for the first time is not allowed, even if there is a blech. 

There are two reasons for a blech; firstly, putting food on the fire without a blech resembles cooking, 

and secondly, someone may come to raise the flame while putting the food or pot on. The blech is 

a reminder not to do so. A hot plate that has no settings that can be changed, but has just one 

temperature, has no real problem that one will raise the flame. Since there is only one setting, the 

need for a blech to prevent any such changes is not necessary. Also, since many or most hot plates 

are not used for cooking on, many פוסקים hold that there is no need for a blech, and one may return 

fully-cooked foods to the hot plate without a blech. (ל"ה בישול  (ד-ע"ד  משה   goes one step אגרות 

further. He writes one may even take a dry fully-cooked food and put it on the hot plate for the first 

time on שבת. It seems that most people don’t follow this קולא, especially since some claim that 

there are people that do cook on hot plates. Instead, if one wants to put food on the hot plate for 

the first time, they can invert an aluminum pan on the hot plate and put food on it. Since some are 

lenient with this process in all cases, and according to Rav Moshe one can always put food on a 

one-setting hot plate, one can rely on these קולות in this case.

My occupational/physical therapist gave me some light exercises to do in order to relieve some joint 

pain I have. Can I do it on שבת?

Can I use a hot compress for my back pain?

I like to do a few push-ups in the morning to get my blood flowing. Can I do it (privately) on שבת? 

QUESTION 1

QUESTION 1

QUESTION 2

QUESTION 3

WEEK 43

continued....

FOR COMMENTS OR TO ADD YOURSELF TO THE EMAIL LIST 

SEND AN EMAIL TO BMNYSHABBOS@GMAIL.COM 



I’m making a שמחה and the caterer brought in a warmer for the food. Can I take some kugel off one 

of the trays in the warmer and leave the rest in?

Answer: When one takes food from a warmer, usually the tray has to be pulled out a little in order 

to get the food out. By pulling out the tray, some pans of food may no longer be in the area of the 

warmer and are considered to have been removed from the fire. If so, they can only be returned if 

there is a blech, which is not practical in a warmer. Therefore, if one wants to take food out of a pan 

in the warmer, care should be taken that a portion of the pan remains in the warmer. In that case, 

one could rely on the שיטות that hold that a pan of food partially removed from the fire does not 

need a blech to be returned, and one can push the tray back in.

I did over my kitchen and installed a warming drawer. In which ways may it be used on שבת?

Answer: A warming drawer is very similar to a warmer. It is a drawer that has heating elements built 

around it. When one pulls open the drawer, the food is being removed from the heating element, 

which is the equivalent of removing the food from the fire. Pushing the drawer closed would only 

be allowed if there is a blech, which is not practical. Therefore, one should open the drawer just one 

time on שבת and take out all the food. Alternatively, one can leave the food he needs first at the end 

of the drawer and just open it a drop to pull out the food that is needed. The rest of the food will 

still be surrounded by the heating element and will not need a blech to be pushed back to it’s 

original place.

QUESTION 2

QUESTION 3

continued....

FOR COMMENTS OR TO ADD YOURSELF TO THE EMAIL LIST 

SEND AN EMAIL TO BMNYSHABBOS@GMAIL.COM 
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יפוריס צדיקים  
 

Captivating stories full of Yiras Shamayim taken from Shmuessin that 

Reb Kalman Krohn z’tl gave in Adelphia Yeshiva 

 

 

The Tailor’s Reward 

 

The holy Shaagas Aryeh had a shamash who 

served him devotedly for many years. However, 

he was an elderly man, and soon the time came 

for him to depart from the world. When the 

Shaagas Aryeh was notified that his faithful 

shamash was on his deathbed, he immediately 

went to visit him.  

The shamash, once so strong and robust, was now 

weak and frail, and two thin rivers of anguish bled 

from his eyes as he lay on the bed.  

“Why are you crying?” the Shaagas Aryeh asked 

his devoted assistant. “Now is the time to recite 
viduy. Come, I’ll help you.” 

The two recited viduy together, and then the 

shamash spoke. “What will be with my little 
Refael’ke, my ben zekunim?” the elderly man 

asked through his tears. “I am worried about my 
Refael’ke. He will grow up without a father to 

guide him, to teach him, to assist him as he grows 

up. Who will teach him Torah?” 

Before the great sage could respond, the dying 

man continued, “I have served the rav faithfully 

for many years without asking for anything in 

return. Now, as I depart from this world, I beg of 

you: please take care of my Refael’ke and ensure 

that he becomes a talmid chacham.” 

The Shaagas Aryeh readily agreed. “I promise 
you that not only will I make sure that your son 

becomes a talmid chacham, I personally will learn 

Torah with him. He will live with me, and I will 

take care of him.” 

The shamash instantly relaxed. He recited shema 

and passed away soon thereafter, a peaceful 

expression on his face.  

The Shaagas Aryeh wasted no time fulfilling his 

promise to his departed assistant. Just a few days 

later, the grieving Refael’ke moved into the 
Shaagas Aryeh’s home, where he was treated as a 
beloved son. Refael’ke learned together with the 
Shaagas Aryeh and with his quick grasp and 

talented mind, he quickly became one of the rav’s 

closest talmidim. The special bond between them 

was mutual; the Shaagas Aryeh had a lot of 

affection for Refael’ke and cherished their 
learning sessions together as much as the boy did.   
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One day, however, the close relationship between 

the elderly rav and the young genius was 

suddenly severed. From one moment to the next, 

Refael’ke disappeared. He was not in his room, he 
was not in the bais medrash, and even after a 

search committee combed the streets in search of 

the bachur, they could not find him.  

The Shaagas Aryeh was heartbroken. He donned 

sackcloth and painstakingly prayed for 

Refael’ke’s safe return. In addition to his own 

sorrow over the loss of a close disciple, he also 

bore the failed promise he’d made to his late 
shamash shortly before he passed away. He had 

pledged to protect and care for the boy, and now 

the responsibility of Refael’ke’s disappearance 
rested heavily upon his shoulders.  

A few days later, the bitter news arrived. 

Refael’ke had not wandered off and gotten lost, 

nor had he injured himself and was too unwell to 

return home. Something far more sinister and 

dangerous had taken place.  

Refael’ke had been kidnapped by the Catholic 
Church.  

When the Shaagas Aryeh was informed of this 

fact, he collapsed in a faint. Just the sight of the 

tremendous sage, a tall and well-built man, lying 

on the floor was frightening to see. But when he 

came too, he stood up like a lion, determination 

written firmly across his face, and turned to his 

assistant. “Please send for the tailor.” 

The tailor was a fine craftsman, and his skilled 

hands sewed the garments of many of the Jews in 

town. But Jews were not his only clients; he also 

sold clothes to the missionaries who ran the large 

monastery that stood at the outskirts of the city. 

When he heard that the Shaagas Aryeh was 

looking for him, he dropped what he was doing 

and immediately hurried over.  

When the tailor approached, the Shaagas Aryeh 

minced no words. “I want you to rescue Refael’ke 
from the monastery,” he said urgently. “I 
promised his father that I would look after him, 

and now he was kidnapped and is being held in 

the monastery. I know you have connections with 

the missionaries.” 

The tailor bowed his head.  

“I know exactly where in the building the boy is,” 
the Shaagas Aryeh continued. “It was revealed to 
me from Heaven that he is standing by the 

window on the left side of the building, crying. 

Are you willing to do this favor for me and rescue 

Refael’ke?” 

“Yes,” the tailor agreed.  

“You will do it with mesiras nefesh?” the 

Shaagas Aryeh pressed.  

The tailor gave a small nod. “Yes.” 

“Then I want you to go fetch him tonight, late at 
night,” the Shaagas Aryeh explained. “You are 
perhaps the only Jew who will be able to gain 

entry into the building, because you sell the 

missionaries their clothes. When you get inside, 

take Refael’ke by the hand.” 

“What if he doesn’t want to come with me?” the 
tailor asked.  

“You’ll tell him, ‘Ta’us chozeres l’olam’, which 

is the last sugya that the two of us learned together 

in Bava Metziah,” the rav said. “This code will 
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show him he can trust you, and when he hears it, 

he will come willingly.” 

“And where will I take him, after we leave the 

monastery?” the tailor wanted to know.  

The Shaagas Aryeh thought for a moment. “Don’t 
come back here; it is much too dangerous. Bring 

Refael’ke to the home of Reb Yudel in the 
neighboring town. Tell him that he should send 

the boy to yeshiva. And remember, for the safety 

of everyone involved, never reveal to a soul that 

you did this.” 

The tailor nodded, his expression grave. It was 

clear that he understood the very real dangers 

involved in his mission, but there was a resolute 

look in his eyes that showed how determined he 

was to carry it out regardless.  

“What would you like me to give you in return?” 
the Shaagas Aryeh inquired.  

The tailor was somewhat taken aback by the 

request, and could not think of anything to ask the 

Shaagas Aryeh. “Whatever the rav wants,” he 
finally said.  

“I will give you something big,” the Shaagas 

Aryeh responded. “I promise you that you will be 
buried next to me.” Indeed, this was a priceless 
gift. Being buried near a tzaddik means that there 

will be no chibut hakever.  

Late that evening, in the stillness of the night, the 

tailor crept out of his home and walked toward the 

monastery. His hands were trembling and his lips 

did not stop moving in silent prayer, but he 

walked with the fortitude of a soldier on a 

mission. He had been sent by the Shaagas Aryeh 

to rescue the soul of Refael’ke, and he would not 

cave to the fear threatening to burst up from inside 

him. 

The monastery was dark and forbidding. 

Everyone, it seemed, was sleeping. The tailor 

scaled the tall fence surrounding the building and 

then quietly crept inside the building. Being 

familiar with the layout and surroundings, it was 

not difficult for him to find the window that the 

Shaagas Aryeh had described.  

Sure enough, there was a young bachur standing 

at the window, crying. Refael’ke! 

“Ta’us chozeres l’olam,” the tailor whispered, 

loudly enough for the boy to hear him.  

Refael’ke whirled around in astonishment as the 
beloved words reached his ears. The Shaagas 

Aryeh had sent someone to save him! His face lit 

up as he recognized the tailor, and the two tiptoed 

out of the building as fast as their legs would carry 

them.  

Ten minutes later, they were on the other side of 

the monastery fence, running as fast as they could 

away from its hated walls. They made their way 

out of Vilna and toward the home of Reb Yudel, 

who agreed to take Refael’ke in.  

By the time the missionaries awoke the next 

morning to discover that Refael’ke was missing, 
the tailor was sound asleep in his own bed. 

Refael’ke was safely hiding in a different city, 

and the Shaagas Aryeh was learning serenely in 

his home as though he knew nothing of the 

previous evening’s drama.  

The missionaries wasted no time sending out a 

search committee, furious that their juicy fish had 

escaped their net. The Shaagas Aryeh’s home was 
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turned upside down, and they combed through 

Vilna with a fine-tooth comb, but they did not find 

the boy.  

Under Reb Yudel’s direction, Refael’ke 
established a new name identity for himself. He 

went to yeshiva, where he grew tremendously in 

Torah, eventually becoming a great gaon. The 

Shaagas Aryeh would correspond with him by 

post, with many halachic queries and responses 

going back and forth between them. No one but 

the Shaagas Aryeh knew that the young genius he 

would correspond with was none other than his 

close student, Refael’ke.  

On his end, the tailor never told anyone about the 

mission he’d fulfilled for the Shaagas Aryeh and 

the reward the rav had promised him. He 

continued his life as an unassuming tailor, and as 

the years passed by, largely forgot the dramatic 

story.  

The Shaagas Aryeh, who had already been elderly 

at the time of the kidnapping, lived many more 

years until a ripe old age, when he was buried in 

the local cemetery. For the next twenty-five years, 

the tailor continued to guard his secret, though he 

knew that the time would come when he would 

have to reveal it to the chevrah kadishah, to 

ensure that he got his just reward.  

A quarter of a century after the Shaagas Aryeh 

passed away, the tailor took to his deathbed. With 

his time coming near, he called the chevrah 

kadishah in and relayed the entire story, 

beginning with the Shaagas Aryeh’s promise to 
his dying shamash, and ending with the Shaagas 

Aryeh’s pledge to him when he undertook the 

rescue mission. “I want you to promise me that 

after I die, you will bury me near the Shaagas 

Aryeh, which is my rightful place.” 

The members of the chevrah kadishah, however, 

were skeptical. It was hard for them to believe that 

the story had ever occurred, let alone that the holy 

Shaagas Aryeh had promised a lowly tailor the 

spot right beside him in the cemetery. And being 

that the tailor did not have any proof to 

corroborate his words, they were reluctant to 

promise the tailor that they would fulfill his 

request.  

The tailor saw that the chevrah kadishah was 

unwilling to promise, and he sighed heavily. “The 
Heavens and Earth will bear witness that I am 

saying the truth,” he declared.  

With that, he recited kriyas shema, and then he 

passed away.  

It was already late on Thursday afternoon, and the 

funeral took place on Friday. After the deceased’s 
family eulogized him, the procession walked to 

the cemetery, where the chevrahh kadishah 

would bury him.  

Suddenly, the sky darkened and it began to rain. 

It rained so heavily that it was impossible to see 

anything. The sky was unusually dark, and the 

rain blinding. With Shabbos approaching, the 

chevrahh kadishah did not have the luxury of 

waiting until the rain let up; they needed to bring 

the tailor to burial before Shabbos.  

They felt with their hands and their shovels, 

trying to find an empty plot between the sodden 

gravestones. The driving rain did not allow them 

to see where they were burying the tailor, but they 

quickly dug up the first empty plot they found and 

laid the tailor’s aron inside. As soon as they 
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shoveled enough dirt over the grave to cover it, 

they hurried home to change and get ready for 

Shabbos, grateful that they’d managed to bring a 
Jew to burial despite the torturous weather.  

After Shabbos, the chevrahh kadishah returned to 

the cemetery to find the spot where they’d buried 
the tailor. Much to their horrified disbelief, they 

found that due to the invisibility caused by the 

rain on Friday, they’d buried the simple tailor just 

to the left of the holy Shaagas Aryeh.  

Anxiously, they hurried to the rav of the city to 

discuss the problem with him, and indeed it was a 

thorny and complex issue. In the twenty-five 

years since the Shaagas Aryeh’s passing, only one 
tremendous gaon had been buried to his right, but 

the plot to the left of the holy rav had remained 

open. No one worthy enough had passed away 

and claimed the spot. Now, a simple tailor had 

been buried there – a simple Jew, an ignoramus. 

Were they supposed to dig up his remains and 

bury him elsewhere? 

As the rav weighed the question, he investigated 

into the life and lifestyle of the tailor, aiming to 

learn as much as he could about the man. Perhaps 

there was a hidden merit in which he had become 

worthy of lying beside the Shaagas Aryeh. 

Over the course of his questioning, the rav 

discovered what the tailor had told the chevrah 

kadishah on his deathbed. He heard the story of 

Refael’ke, and the role the simple tailor had 
professed to have taken in it. And then he heard 

the tailor’s final words before he passed away, in 
which he declared that the Heavens would bear 

witness to ensure he received his rightful claim 

near the Shaagas Aryeh.  

When the rav heard that, he knew that the case of 

the tailor’s burial had been no mistake on the part 

of the chevrah kadishah, but the fulfillment of the 

testimony of Shamayim, proof that the tailor had 

indeed been promised the plot near the holy 

Shaagas Aryeh.  

Indeed, the tailor had claimed his just reward for 

his mesiras nefesh in fulfilling the Shaagas 

Aryeh’s directive.  

Have a Wonderful Shabbos! 
This story is taken from tape #A143/CG31 
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Volume TWO of the  

“Stories Told By Rav Kalman Krohn”  

Book Series is NOW available at your local Judaica 

Store.  

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Volume One of the new curriculum series is 

NOW available for Schools to purchase.  

Many schools have already placed their orders! 

Call/email now to reserve your books while 

supplies last. 

 

 

 
 

Call/text 609-807-1783 or 

Email torasrebkalman@gmail.com for a sample 

 

 

 

 

 

If you have exceptional content about Reb 

Kalman that you think should be inserted into 
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Knock!

Knock!

Knock!

The next morning the 
Rosh Yeshiva knocked 

on his neighbor’s door 
to ask forgiveness, but 

no one answered.

כ”ב שבט   1910-1993   5670-5753

I need to 
ask mechila from 

the person but no 
one is answering the 

door.

Shea Ozer, 
Let’s review this 

tosafos again! Nu, 
mit a bren!

Oh! the lady 
went to bed very 

early last night. She 
had to catch an early 
morning flight back to 

America.

Ok… Noch Amul, 
again... tosafos 

says…

Oy! We must have 
bothered the person in 
the neighboring room! 

We were too loud!

Rebbi, you look as if 
you might be troubled by 

something.

It has been a 
while since we were at 

the hotel, and that woman 
has not replied to my 

letter. perhaps she hasn’t 
forgiven me.

I’m sorry I didn’t 
respond earlier, it’s just I 

felt so embarrassed. I had no 
idea that I was banging the wall 
of the Rosh Yeshiva and it was 

not even late! Of course I 
forgive the Rosh Yeshiva!

In his later years, the Manchester Rosh Yeshiva, R’ Yehuda 
Zev Segal ZT”L, would spend his summer in Semmering, Austria 
at a hotel owned by parents of a talmid. A בחור would be 

privileged to accompany him.

He went to the hotel’s owner 
and explained his dilemma.

The Rosh Yeshiva was 
pained that he missed 
the opportunity to 

ask for forgiveness, 
He asked for the 

woman’s address, 
and wrote a personal 
letter to her, asking 

for mechila for 
disturbing her sleep.

Finally, a letter arrived.

The Rosh Yeshiva was elated that he 
received a clear forgiveness in this world.

״ל צַּ ל זַּ אֵב סֶגַּ ה זְּ הוּדָּ ה the Manchester ,ר׳ יְּ שִיבָּ ק was born to ,ראֹש יְּ חָּ א and ר׳ מֹשֶה יִצְּ  Ih his youth, his .רוֹיזָּ
father was his primary teacher. In 1930, he went to learn in ת מִיר שִיבַּ ר׳ אֶלִיעֶזֶר  for three years under יְּ
״ל צַּ קֶל זַּ ה פִינְּ הוּדָּ א where he learned יְּ רוּתָּ בְּ חַּ ״ל with בְּ צַּ בִיץ זַּ מוּאֵלְּ יִים שְּ ק and was a ר׳ חַּ הָּ מִיד מֻבְּ לְּ קֵאל  of תַּּ חֶזְּ ר׳ יְּ
״ל צַּ שטײַן זַּ אֵב ,By 1933 .לֵוִינְּ ה זְּ הוּדָּ ה had received ר׳ יְּ מִיכָּ קֶל from סְּ ה פִינְּ הוּדָּ  R' Avraham Tzvi Kamai ,ר׳ אֶלִיעֶזֶר יְּ
״ל צַּ ב the city’s) זַּ ״ל and R' Shimon Shkop ,(רָּ צַּ ן the daughter of ,יוֹכֶבֶד He married .זַּ מַּ לְּ לֹמֹה זַּ  Cohen (a ר׳ שְּ
gerrer סִיד ״ל ,in 1934. In 1949 (חָּ צַּ ן זַּ מַּ הֲנְּ לֹמֹה כַּ ב Ponovezher) ר׳ יוֹסֵף שְּ ל invited (רָּ אֵב סֶגַּ ה זְּ הוּדָּ  to join the ר׳ יְּ
ה שִיבָּ ״ל faculty. However, in 1950, with the support of יְּ צַּ קִי זַּ סְּ מְּ רַּ ן אַבְּ יָּ דוֹלִים and other דַּ  he was appointed ,גְּ
ה שִיבָּ ה of Manchester ראֹש יְּ שִיבָּ קוּת His .יְּ ה ,צִדְּ פִלָּ ה and ,תְּּ דָּ מָּ תְּ  shaped every facet of his life. He taught his הַּ
מִידִים לְּ  לוּחַּ  how to conduct themselves properly by his own personal example. In 1967, he designed a תַּּ
to learn two כוֹת ע in הֲלָּ רַּ שוֹן הָּ כוֹת לָּ א his "passport to לוּחַּ  daily. He called this הִלְּ בָּ ם הַּ  He was the ".עוֹלָּ

rabbinical founder of the יִים פֵץ חַּ  .Heritage Foundation חָּ

״ל צַּ סִי זַּ עוֹן אַגַּ ם שִמְּ כָּ  was born in Baghdad, Iraq (Persia) to חָּ
ה and אַהֲרֹן חָּ רְּ ה He studied in .פָּ כָּ ש זִלְּ רָּ  and hid his בֵית מִדְּ
brilliance in ה פִיד until he was תּוֹרָּ סְּ ק his מַּ הָּ בֶן  the ,רֶבִי מֻבְּ

י יָּה s’רֶבִי at his ,אִיש חַּ וָּ מוּאֵל He also learned under .לְּ ר׳ נִסִים  Maglad and ר׳ שְּ
לֵוִי ה He began to study .הַּ לָּ בָּ  on פִירוּש at 17. In 1878, he began writing his קַּ
the ה חֵל A year later, he married .תּוֹרָּ ר daughter of ,רָּ חָּ יָּה בָּ ה בֶן אֶלְּ דאָללָּ בְּ  עַּ
and later joined ק חָּ ם יִצְּ כָּ ת חָּ שִיבַּ י  where he learned under ,יְּ כָּ דְּ רְּ ק מָּ חָּ ם יִצְּ כָּ חָּ
שוֹן מִידִים His illustrious .שָּ לְּ הוֹשֻעַּ מֹשֶה included תַּּ  of Baghdad אב״ד the) ר׳ יְּ
and ב יִים of רָּ תַּ עָּ עֲקֹב ,(גִבְּ רֵדִית of the ראב״ד) Mutzafi ר׳ יַּ ה הֶחָּ דִית -עֵדָּ רַּ פָּ סְּ
יִם לַּ רוּשָּ קִי and פוֹסֵק among others. Revered as a ,(בִיְּ ה in all areas of בָּ  he ,תּוֹרָּ
was also wrote many רִים פָּ נֵי אַהֲרֹן including ,סְּ עוֹן and בְּ רֵי שִמְּ  .אִמְּ

 ח' אב
5611 – 5674 
1851 – 1914 

A lady once came to ״ל צַּ סִי זַּ עוֹן אַגַּ ם שִמְּ כָּ  and חָּ
asked for a loan from his ה קָּ דָּ  fund. He צְּ
asked her if she had any collateral to 
offer. She gave him a garment and he 
gave her a loan. When his wife saw the 
garment she exclaimed, “This garment is 
not even worth a penny”. The ם כָּ  חָּ
immediately calmed his wife and 
carefully explained his reasoning, “The 
important part [for me] is the loan, not the 
collateral.” His יִל  accepted his answer אֵשֶת חַּ
unequivocally. Of course, the borrower proceeded to 
repay her loan on time. 

Please be careful to handle this sheet in the proper manner as required עַל פִּי הַלָכָה.                 Please do not read this publication during קדיש, קריאת התורה or חזרת הש״ץ.
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Pirchei Agudas Yisroel of AmericaLearning from our Leaders

בס״ד

כֶם.…ה׳ אֲשֶר דִבֶר לָּ כֶם כַּ רֵךְ אֶתְּ מִים וִיבָּ עָּ כֶם אֶלֶף פְּ יֹסֵף עֲלֵיכֶם כָּ  
 May GͲd, … add a thousandfold more like you and bless 
you, as He spoke to you (רִים א:יא בָּ  .(דְּ
שִ״י  אֵל says רַּ רָּ נֵי יִשְּ  s’מֹשֶה expressed dissatisfaction with בְּ
ה כָּ רָּ  Only that and no more? Is that the full extent of your“ .בְּ
ה כָּ רָּ רֵאשִית לב:יג) blessed us ה׳ ?בְּ  to be like the dust of the earth (בְּ
…  too numerous to count.” 
ה responded, “You will surely receive the מֹשֶה  כָּ רָּ  ה׳ that בְּ
gave you. This is just my personal ה כָּ רָּ  ”.to you בְּ
 What exactly was מֹשֶה’s reply? What added benefit 
would אֵל רָּ נֵי יִשְּ ה derive from his בְּ כָּ רָּ  of a thousandͲfold increase בְּ
if they were already receiving ה׳’s ה כָּ רָּ  of virtually limitless בְּ
increase? 
ם סוֹפֵר  אֵל was testing מֹשֶה :explains חֲתַּ רָּ נֵי יִשְּ  Did they .בְּ
want to have children to help carry the household burden, 
provide companionship and as a source of security in old age? Or 
did they want children because each child is a spark of the Divine, 
a priceless gift from Heaven, a piece of א בָּ ם הַּ  If they had ?עוֹלָּ
wanted children for their usefulness alone, they would have said, 
“A thousand fold will suit our purposes just fine.” But they 
wanted children too numerous to count. אֵל רָּ נֵי יִשְּ  were thinking בְּ
not about their material and emotional needs, but about the 
ה כָּ רָּ  that each child represents. Thus, they proved themselves בְּ

worthy of ה׳’s ה כָּ רָּ  .בְּ
 When עֲקֹב ם returned from יַּ רָּ ו ,אַּ עֲקֹב noticed עֵשָּ  s many’יַּ
children and asked him, “What are you doing with all these 
children? I thought we made a division; I take זֶה ם הַּ  and you עוֹלָּ
take א בָּ ם הַּ  So why do you have so many children? What do .עוֹלָּ
children have to do with א בָּ ם הַּ ם  Children are a boon in ?עוֹלָּ עוֹלָּ
זֶה  ”!הַּ
עֲקֹב   .replied, “Not so! Children are sparks of the Divine יַּ
The opportunity to raise a child, to develop a Divine soul to the 
point where it can enter א בָּ ם הַּ  is a privilege of the highest ,עוֹלָּ
spiritual worth. That is why I have children.” 
 Modern man has made a startling discovery: children 
are a burden. Who needs them? … But what about 
companionship? Future? No problem. Instead of coming home to 
a house full of demanding, noisy, frustrating children, he can 
come home to an adoring, tailͲwagging dog who will run to bring 
him his slippers and newspaper. This is the attitude of ו  ,עֵשָּ
adapted to modern times. 
 In contrast, עֲקֹב  understands that each child represents יַּ
a spiritual mission, a spark of the Divine, entrusted to our care 
and our guidance, an opportunity to fulfill ה׳’s desire to have this 
soul brought to א בָּ ם הַּ  .עוֹלָּ

Adapted from: Rabbi Frand on the Parashah (with kind permission from ArtScroll) 
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קוֹ ה, הַמָּ שָּ דִים בֵין בַיָּם וּבֵין בַיַבָּ עוֹמְׂ יָּה, הָּ ה וּבַשִבְׂ רָּ תוּנִים בַצָּ אֵל, הַנְׂ רָּ ל בֵית יִשְׂ רַחֵם עֲלֵיהֶםם אַחֵינוּ כָּ יְׂ  
נ   רִיב, וְׂ מַן קָּ א וּבִזְׂ לָּ א בַעֲגָּ תָּ ה, הַשְׂ אֻלָּ בוּד לִגְׂ ה, וּמִשִעְׂ אוֹרָּ ה לְׂ ה, וּמֵאֲפֵלָּ חָּ וָּ ה לִרְׂ רָּ יוֹצִיאֵם מִצָּ מֵן:אמַ וְׂ ר אָּ  
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' אב תשפ"ד ו  | פרשת דברים 

Contextual 
CriticismP EARLS OF WISDOM 

     FROM THE PARSHAH

ין  ל סוּף בֵּ
ֹ
עֲרָבָה מו ר בָּ דְבָּ מִּ ן בַּ רְדֵּ עֵבֶר הַיַּ רָאֵל בְּ ְ

ׂ
ל יִש ה אֶל כָּ ֶ

ׁ
ר מש בֶּ ר דִּ ֶ

ׁ
בָרִים אֲש ה הַדְּ אֵלֶּ

ת וְדִי זָהָב: )דברים א, א(
ֹ
פֶל וְלָבָן וַחֲצֵר

ֹ
ארָן וּבֵין תּ פָּ

�ese are the words that Moshe spoke to all of Yisrael on the other side of the 

Yarden, in the Wilderness, in the plain across from Suf, between Paran, and between 

Tofel and Lavan, and Chateiros and Di Zahav. (Bemidbar 33:38)

Since they are words of reproof, and it mentions here all the places where they 

angered Hashem, the verse did not state the point openly and mentioned it only by 

way of allusion. �is was out of respect for the Jewish people. (Rashi)

�e �rst verse of the parshah mentions a lot of 

places but doesn’t say what happened there. Rashi 

gives a reason for mentioning these places, explaining 

that they were all places where the Jewish people 

sinned, and since the Torah did not wish to spell out 

their sins, it merely alluded to them by mentioning 

the places where the sins occurred.

However, as we know, the Torah bears more than 

one interpretation.

סָלַע צֵץ 
ֹ
יְפ  

ׁ
יש  Like a hammer – וּכְפַטִּ

shatters a rock.1

1  Yirmeyahu 23:29.

Just as a hammer shatters a rock into 

many splinters, so from one verse can 

emerge many interpretations.2

Accordingly, there is room to o�er an additional 

reason for the Torah’s mention of these place names.

Resh Lakish said: What is the meaning 

of ּעָלו פָּ  
ֹ
טו פָּ ְ

ׁ
מִש ר  ֶ

ׁ
 ,Of his judgment“ – אֲש

his deeds?” It means that where a person’s 

judgment is, there his good deeds are 

mentioned.3

2  Sanhedrin 34a.

3  Yevamos 78b. 
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A person’s good deeds are mentioned in the same 

place where he is judged. His virtues and positive 

characteristics are voiced. We learn this from Shaul 

Hamelech. When he was judged regarding the 

Givonim, his merits came up, as well. 

�is is because judgment and reproof need to be 

done in a truthful manner that relates to the nature of 

the act being judged. It is thus necessary to mention 

the person’s merits as well, because his good deeds 

throw light on the true nature of his bad deeds. 

Let’s say a person sinned by not giving tzedakah 

when approached by a pauper. We need to know 

how he normally behaves in order to understand 

what happened here. If he usually is stingy and 

refuses to give, we may assume that his refusal to 

donate in this instance was a wrong deed. But if he 

always cares for the poor and sees to their needs, and 

just this time he turned away from a pauper, it shows 

that his act has a di�erent nature altogether. It’s not 

because he evilheartedly committed a wrong deed. 

He just wasn’t paying attention, that’s all.

�is is why a person’s merits need to be mentioned 

every time he is judged for his sins. Otherwise, his 

sins are cast in a false light.

It is even more important to make mention of 

any compelling circumstances or other factors that 

might serve to explain the sin. All this clari�es the 

true nature of the act. �e Hebrew word for reproof, 

 also means demonstrating and bringing proof ,תוכחה

for the truth of something. 

�e Jewish people’s sins had a lot of compelling 

circumstances and mitigating factors. Although 

these circumstances and factors were not su�cient 

to fully justify what was done, they still need to be 

taken into account in order to fairly judge the people. 

�e positive points need to be considered, too. 

�is is why Moshe mentioned the Jewish people’s 

sins by means of these allusions which bring out 

aspects that are in the Jewish people’s favor, as will 

be explained.

“In the Wilderness” is explained by Rashi as the 

sin committed in the Midbar, where they said לִי  הֲמִבְּ

ר דְבָּ מִּ בַּ לָמוּת  נוּ  לְקַחְתָּ מִצְרַיִם  בְּ קְבָרִים   Aren’t“ – אֵין 

there enough graves in Egypt, that you took us to die 

in the Wilderness?!”4 Here the Torah mentions the 

people’s great merit that they followed Hashem into 

the Wilderness in the �rst place. Furthermore, the 

sin itself was caused by being in the Wilderness, in a 

desolate and inhospitable place.

“In the plain (ערבה)” is explained by Rashi as 

the sin of Pe’or, which they committed in the plains 

of Moav (מואב  �e place they sinned was .(ערבות 

mentioned because the Moabites who lived in 

that place were the ones who caused them to sin. 

�e Jewish people were not seeking out sins, chas 

v’shalom. On the contrary, the Moabites set them up 

and cra�ily enticed them. If the Torah would have 

said that they sinned with “Pe’or,” it would have 

sounded as if they were seeking idolatry. So it says, 

“In the plain (ערבה),” to hint that they happened to 

come upon a place where there were evil people who 

deliberately caused them to sin. 

“Across from Suf ” is explained by Rashi as 

referring to when they came to Yam Suf, where they 

said, ר דְבָּ מִּ נוּ לָמוּת בַּ מִצְרַיִם לְקַחְתָּ לִי אֵין קְבָרִים בְּ  – הֲמִבְּ

“Aren’t there enough graves in Egypt, that you took 

us to die in the Wilderness?!”5 Here, too, the Torah 

mentions that they were facing the sea and were in 

mortal danger, and this caused them to complain. 

And the general rule is צערו על  נתפס  אדם   a – אין 

person should not be held to account for what he 

said in his time of pain. 

4  Shemos 14:11.

5  Ibid.
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“Between Paran” is explained by Rashi as the 

wilderness of Paran, where they sinned by sending 

the Meraglim. Chazal say:

Why is it called “Paran” (פארן)? Because 

they increased and multiplied (פרו ורבו).

�ey sinned because they had a lot of children. 

It is natural for a person to be afraid of dangers that 

threaten his children. People fear for their children’s 

welfare even more than they fear for their own. In 

this passage, the children are mentioned many times. 

�e Spies said וטפינו לבז יהיו – “Our little ones will 

be taken captive,” and regarding the punishment, 

it says יהיה לבז  אמרתם  אשר   Your little“ – וטפכם 

ones, about whom you said that they will be taken 

captive….” �is implies that the love they felt for 

their children was a big factor in bringing them to 

sin. 

“Between Tofel and Lavan.” �is refers to the 

Manna. �e people made accusations against the 

Mon, complaining that “no human being can ingest 

and not excrete.”6 �ey were living on a very high 

6  Yoma 75b.

spiritual level, like that of angels, and they didn’t 

want to keep it up, because they were afraid that if 

they will fall from their high madreigah, they will 

be punished severely. �us they wanted to live like 

normal human beings, who ingest and excrete, not 

like angels, who eat Mon. �is idea is alluded to by 

“Tofel and Lavan.” [“Tofel” is related to תפלו, to 

make accusations. And] the Mon was white, “lavan.” 

�is food was very, very �ne. �ey could not bear its 

re�ned, exceedingly lo�y nature.

“And Di Zahav.”

Because of the silver and gold (“zahav”) 

that You showered on the Jewish people, to 

the point that they said, “Enough! (“dai”), 

this caused them to make the Golden Calf.7 

�is last one is a proof of the validity of the whole 

approach we have taken, that the place names are 

mentioned in order to excuse and somewhat justify 

the sins committed by the Jewish people. 

7  Berachos 32b. 

Ha�arah
ץ. )הפטרה(

ֹ
עְיָהוּ בֶן אָמו ַ

ׁ
ן יְש

ֹ
חֲזו

�e vision of Yeshayahu son of Amotz. (Ha�arah)

We are in the midst of a series of ten ha�aros that 

have a special theme. �ere are three that speak of 

punishment, to which this week’s ha�arah belongs, 

and then come seven that speak of consolation. Ten 

in all.

�e number ten, throughout the Torah, 

corresponds to the ten se�ros, which are the 

foundation of the whole world. �e world was 

created through ten Divine statements, and at Har 

Sinai there were Ten Commandments, and so on. 

�e number ten encompasses the entire 

range of a given subject. It represents fullness 

and completion and perfection. And ten always 

divides into three and seven. �is is a rule without 

exception. �e subset of seven is alluded to in the 

verse ל
ֹ
כ י  כִּ ד 

ֹ
וְהַהו צַח  וְהַנֵּ פְאֶרֶת  וְהַתִּ בוּרָה  וְהַגְּ ה  דֻלָּ  הַגְּ

מַיִם וּבָאָרֶץ לְךָ ָ
ׁ

שּ ��is is the seven se 1.בַּros of chesed, 

gevurah, etc. And the subset of three is comprised 

1  Tehillim 29:11.
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of keser, chochmah and binah. Another way to break 

them down is chochmah, binah and daas. Ten always 

divides into three and seven. 

However, the pasuk quoted above, from Tehillim, 

speaks only of the seven and not of the three. Why? 

Because the three are always the root. �ey are 

hidden, just as roots are not usually visible to the 

eye. �e Torah “hides” the three because הנסתרות 

 �e hidden things are for Hashem our“ – לה’ אלקינו

G-d.”2 

To illustrate the point, let’s say you see a certain 

object. �is object expresses the seven above-

mentioned traits. Chesed, gevurah, etc. But how was 

this object made? By chochmah, by binah and by 

daas. 

In other words, whenever we encounter three 

and seven, the three are the root, the source, and the 

seven are the edi�ce itself, that which is built by the 

hidden three.

�is is wonderfully alluded to by a verse from 

Parshas Eikev:

אֶרֶץ בָה 
ֹ
טו אֶרֶץ  אֶל  מְבִיאֲךָ  קֶיךָ 

ֹ
אֱל ה’  י   כִּ

וּבָהָר. קְעָה  בִּ בַּ צְאִים 
ֹ
י ת 

ֹ
מ
ֹ
וּתְה ת 

ֹ
עֲיָנ מָיִם   נַחֲלֵי 

זֵית ן אֶרֶץ 
ֹ
וְרִמּו וּתְאֵנָה  וְגֶפֶן  רָה 

ֹ
ע ְ
ׂ
וּש ה  חִטָּ  אֶרֶץ 

ׁ
מֶן וּדְבָש ֶ

ׁ
 Hashem your G-d is bringing – ש

you to a good land, a land of streams of 

2  Devarim 29:28.

water, springs and underground water 

sources that emerge in the valleys and 

mountains. A land of wheat and barley 

and grapevines and �gs and pomegranates; 

a land of oil-producing olive trees and 

honey-producing date trees.3

�ree sources are mentioned in the pasuk: streams 

of water, springs, underground water sources. And 

that which is built on top of them is seven: “Wheat, 

barley, etc.” �ey are the seven species for which 

Eretz Yisrael is praised. 

Now let’s apply the idea. We see that there are 

three ha�aros speaking of punishment, followed by 

seven speaking of consolation. �is means that the 

punishment and mourning are actually the root of 

the nechamah that follows!

�is is an amazing idea. �e three weeks of 

mourning are the root and fountain from which 

grows the nechamah. As Chazal say:

Whoever mourns over Yerushalayim 

will merit seeing its joy.4

�ese days of mourning cause the nechamah to 

come, may we all merit seeing it very soon. 

3  Devarim 8:7-8.

4  Taanis 30b.

Make an Accounting

Tishah b’Av is a day of crying. On this day we talk 

about subjects that we don’t broach the rest of the 

year. It is a day of introspection. We look at the past 

and think about the future, what was yesterday and 

what will be tomorrow. Where we are standing. �is 

self-accounting is essential to continued life.

Hashem’s mode of running the world changes 

from time to time, because Hashem runs His world 

in the way of midah k’neged midah. �us, every 

period has its own special mode.

Chazal tell the story1 of Menashe Melech 

Yehudah, who was completely wicked. In the end 

1  Rus Rabbah 5:6.

SPECIAL TOPIC Cheshbon Hanefesh
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he did teshuvah, but only a�er the king of Ashur 

captured him, put him in a copper vat, and lit a �re 

underneath.  Menashe called out to all the idols in 

the world to save him, to no avail. In the end he called 

out to Hashem. Hashem then dug a passageway 

under the Heavenly �rone of Glory to let in 

Menashe’s prayers, which, due to his extraordinary 

wickedness, could not ascend to Heaven any other 

way, and this saved him. 

When Beis Hamikdash still stood, it was an era 

of open miracles. Menashe asked and received. He 

was miraculously saved from the hand of the king 

of Assur.

Our era is a time of hidden miracles. In this period, 

Hashem’s kindness is very great. If a person davens 

and asks, if he has a little prayer-power, Hashem will 

answer him. We see siyata d’Shmaya in many areas. 

�ere is enough food to go around, there is enough 

space, baruch Hashem we live in good times.

But we need to keep in mind that Hashem 

“changes the periods and switches the times.”2 �ings 

don’t stay the same forever. And Tishah b’Av is the 

day to think about this. We all hope that Mashiach 

will come soon, but if he doesn’t, chas v’shalom, can 

we rightfully assume that the present situation will 

stay unchanged for the next sixty-seventy years? Can 

public Shabbos-desecration and lack of modesty 

just go on like this, without someone being held to 

account? 

Fi�y years ago, the world was in upheaval. 

European Jewry was destroyed. Many of those who 

survived that terrible period were drained of spiritual 

strength, and they fell out of Torah observance. But 

many others were built up, and grew even closer to 

Hashem, because they were more prepared. As we 

know, there was plenty of anti-Semitism even before 

the Holocaust. Nevertheless, the things the Nazis 

did took people by surprise. But since Jew-hatred 

was already prevalent, many people were ready for 

a worsening of the situation, and consequently, the 

ensuing events built them up.

And what about us? We live a tranquil life. 

2  Evening prayers.

We lack nothing. We were never starving. Are we 

capable of withstanding trials and hard times?

On Tishah b’Av, a person is hungry and weak 

from fasting. He is taken out of his comfortable 

existence. �is is the time to do some cheshbon 

hanefesh. �is is the time for stories about starving 

and su�ering people who gave up everything for 

the sake of keeping Shabbos, or for the sake of 

davening.

�is is the time to ask ourselves if we would do 

the same, and if we are preparing ourselves for such 

a thing. What would we be like if, for a week, our 

usual foods would not be available? What if for a 

whole week, we wouldn’t even have bread? We don’t 

even think such a possibility. And when we do go 

through pain or deprivation, it really knocks us o� 

balance. 

Foundations for Coming Generations

Today’s yeshivos stand on the foundation of 

the past; on the blood, prayers, tears and mesirus 

nefesh of earlier times. My father-in-law, R. 

Mordechai Leib Man zt”l, recounted that when 

he was a young man, they didn’t always have food 

to eat in the yeshivos. One time they learned in 

the morning, and learned in the a�ernoon, and 

then came and told the Rosh Yeshivah that there 

is no bread. �e Rosh Yeshivah went to the baker 

to convince him to give the yeshivah boys some 

bread. In those days, people learned under di�cult 

conditions, with great self-sacri�ce. �ey gave over 

these foundations to us.

And what are we giving over to the generations 

a�er us? Are we con�dent that everything will be 

�ne in future? I remember Rav Shach saying that in 

the Yom Kippur War, the prime minister of the time 

said that Israel was close to losing the war. Israel was 

almost conquered by Egypt and Syria. Rav Shach 

talked about this because we need to understand 

that we have no guarantee regarding the future. Are 

we preparing ourselves for all eventualities? Are we 

building proper foundations to give over to coming 

generations?

Neither is the future guaranteed for the Jews of 
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America. �ose who live there know that the new 

anti-Semitism is only growing. 

�e world does not stay the same forever. We 

need to remind ourselves of this.

A few days before the Brisker Rov passed away, 

Rav Shach went to visit him. �e Brisker Rov 

was lying on his bed, and his strength was ebbing. 

Rav Shach tried to raise his spirits, and said, “Not 

everyone raised families of Gedolei Torah like the 

Rov did!”

�e Brisker Rov replied, “Did I get this for 

nothing? How I fasted for them! How many prayers 

and tears I poured out for them!”

�e Brisker Rov had twelve children. Seven 

were saved from the Holocaust and came with him 

to Eretz Yisrael, and �ve stayed behind with their 

mother in Europe. 

Once the Brisker Rov remarked about his 

children who stayed behind, “If they were killed, 

they were killed. But who knows if they are not in 

churches and monasteries?” (Many Jewish children 

were forced into such tragic situations.) 

As we mentioned, the Brisker Rov cried and 

fasted over his children. He would pour out fervent 

prayers for them. Yet, when the world was in 

upheaval, even he could not be con�dent and secure. 

He was in fear and trembling over the spiritual fate 

of his children. 

And what about us? Are we pouring out tears 

and prayers?

On Tishah b’Av we cry over the past, but we need 

to cry also over the future. Chazal say3 that when 

the Jewish people were exiled by Nebuchadnezzar 

and arrived at the rivers of Babylon, and they saw 

that Yirmeyahu HaNavi was about to leave them, 

they all started crying. Yirmeyahu said to them:

I bring heaven and earth as witnesses that if you 

would have cried once while you were still in Tzion, 

you would never have been exiled.4

Pesach is not what the Jewish people of that era 

lacked, nor Shavu’os nor Sukkos. What they lacked 

3  Yalkut Shimoni, YIrmeyahu 327.

4  Ibid.

was Tishah b’Av. If they would have had a Tishah 

b’Av before they were exiled, “If you would have 

cried once while you were still in Tzion,” then there 

would not have been a Galus. If we cry before it 

happens, then we don’t need to cry a�er it happens.

Tishah b’Av is a day to cry over the future. “If you 

would have cried once while you were still in Tzion.”  

If we make a “Tishah b’Av” before it happens, if we 

cry over the future, then we won’t have an actual 

destruction to cry over.

Midah K’neged Midah

It is hard to make comparisons between the 

various churbanos. �e destruction of the �rst Beis 

Hamikdash was de�nitely the worst in terms of the 

quality of what we lost, and we don’t know the exact 

magnitude in quantity. However, there are several 

aspects of the most recent churban that are unusual, 

and worthy of attention. 

One of the things never seen before in history 

was the emphasis placed on killing children. When 

one nation seeks to uproot another, it concentrates 

on eliminating the adults, who pose a threat. But 

the Nazis were not like that. When they took the 

Jews to the camps, right away they separated the 

children. �ey told the parents that they are making 

“activity camps” for the children. But instead, they 

would take a few thousand children, cast them into 

a pit, and blow up the pit.

A Jew who lived in Hungary a�er the war 

recounted that he was six years old when the war 

ended, and his father didn’t let him go out to the 

street, because there were simply no children. �ere 

were survivors in those days, but they were all adults. 

Hardly any Jewish children survived.

Why? Chazal say:

All the midos ceased, but midah k’neged 

midah did not cease.5

In the Holocaust there was a special decree 

against children, yet children don’t sin. Baseless 

hatred, idolatry, forbidden relations, bloodshed 

5  Bereishis Rabbah 9:11.
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– all those sins to which the earlier churbanos are 

attributed – they are sins of adults. So why was there 

a special decree here against the children?

Midah k’neged midah. Before the Holocaust, 

myriads of children abandoned Torah observance 

due to the Haskalah movement. �e older 

population did not sin like this. �ey did not give up 

Torah observance en masse. Before the Holocaust, 

the shuls in Eastern Europe were still full of adults 

and elderly people who came to daven. But the 

youth walked away from it all. �e situation was so 

bad that those days, a youth was embarrassed to be 

seen walking around with a Gemara. My father-in-

law says that where he grew up, there was only him 

and one other yeshivah bachur out of their whole 

large town, and when they came home for vacation, 

they were embarrassed to be seen in the street 

looking like yeshivah bachurim. �e sin began with 

the children, and that is where the churban began.

R. Yehoshua Greenwald of Khust (he wrote the 

pamphlet “Ein Dim’ah” about the destruction of his 

kehilah) tells shocking stories from the Holocaust. 

I don’t know if these stories are readable during the 

rest of the year, but Tishah b’Av is the time for them. 

�is is one story he recounts:

“I am shocked as I remember the terrible incident 

connected to the spread of bloody diarrhea among 

us. Once, when the sickness had already become 

widespread, we stood in lines on a bridge, where we 

waited for carriages to arrive. �e Nazi commander 

publicly announced that if one of the prisoners will 

dirty the bridge on which we stood, he will force 

him to lick it with his tongue until it will be clean 

like before. 

“He wickedly searched all over to see if he could 

catch someone ‘disobeying.’ He did not have to wait 

long, because the plague was already widespread 

among us. He was quickly able to �nd people who 

unwillingly transgressed his evil order. He put his 

eyes on one of the prisoners who soiled the place 

where he stood, and ordered him to lick it with his 

tongue.

“�e victim cried and shed tears and begged him 

for forgiveness because he is weak and very sick,” but 

the wicked commander paid no heed. �e victim 

lied down in front of him, to ful�ll the order, but 

was so nauseated that he was unable to. �e wicked 

commander beat him with terrible cruelness until 

the young man died on the spot.”

�is story speaks of terrible cruelty. I don’t know 

if in the history of the Jewish people there was 

ever a story like this. It is not easy to say this, but 

if we will look at it from the perspective of midah 

k’neged midah, what was the sin of that generation? 

What brought upon them the terrible churban? �e 

Haskalah. It was a generation that soiled themselves 

with all the �lth of secular, non-Jewish society. �ey 

took in the literature and the culture of the nations 

around them. �ey “licked it up.” 

�is is what R. Chaim of Brisk wrote:

Until about a hundred years ago, all 

the Jewish people were holy. �ey were a 

unique nation, pure, strong in their faith, 

strong in their yirah and in keeping all the 

Torah…. But in recent generations, new 

authors have arisen. �ey have broken 

down the fences of the law and transgressed 

the boundaries of proper behavior…. �e 

House of Yisrael has been destroyed, and 

its honor is gone.6

An Oasis in Gehinom

A lot has been said and written about the 

miraculous salvation of Mir Yeshivah during the 

Holocaust years. I heard the account from my 

Rebbeim, who learned in Mir at the time. �e whole 

yeshivah was saved through great miracles. I heard 

from R. Chaim Shmuelevitz that if a bachur did 

not stay together with the whole yeshivah, if, for 

instance, he went home, he remained there and met 

his end. But the whole yeshivah was saved.

R. Yitzchak Dov Soloveitchik, Rosh Yeshivas 

Brisk, recounted that he, too, was there with them. 

�ey all received visas to Japan, and were accorded 

“tourist” status, on which basis the whole yeshivah 

6  Kovetz Michtavim p. 50. 
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bought train tickets to travel through the Soviet 

Union in their way to Japan. He recounts:

“When we got to Moscow, there were tourist 

buses waiting for us. They took us to the fanciest 

hotel in Moscow. Since we couldn’t eat the hotel 

food, because it was not kosher, they brought us 

oranges – a rare delicacy that we had never seen 

or tasted. They brought every kind of fruit. The 

next day, they brought buses to take us to the 

zoo.

“I personally did not go. I was afraid. But many 

bachurim went. On their way, they saw thousands 

of people standing in line, waiting to receive a little 

bread.”

Astonishing! �e whole Jewish people is going 

up in �ames In Poland and Germany, and anyone 

who managed to escape to Russia was standing in 

line for hours to get a slice of bread. And here, four 

hundred yeshivah boys are staying at the fanciest 

hotel in Moscow, dining on �ne fruits, going to the 

zoo… It is like an oasis in the middle of Gehinom. 

�ey were borne on eagles’ wings from Mir to 

Vilna and through the Soviet Union until they 

arrived in Japan, and from there to America and 

Eretz Yisrael.

It is not easy to say this, but my feeling is as 

follows: secularization and Haskalah was ravaging 

the Jewish world, penetrating all homes and all 

yeshivos. But Mir was a place were Haskalah was 

not to be found. I heard from my father that in 

that period, out of all the thousands who learned 

in Mir, only a handful ceased keeping Torah and 

mitzvos.

Mir Yeshivah, which fortressed itself o� within 

the destruction of the Haskalah, which closed its 

doors to the stormy winds of its time, is the same 

yeshivah that was protected by an invisible fortress 

within the destruction of the Holocaust. 

Close your Doors

�ere are two ways to get through hard times. 

�e �rst is by virtue of one’s deeds. When the anti-

Jewish decrees preceding the Holocaust began, 

people came to ask the Chafetz Chaim. �ey were 

worried. What will be? What can we do? �e 

Chafetz Chaim answered that there is no better 

advice than that of Chazal: 

What should a person do to be saved 

from the birth pangs of the Mashiach? He 

should occupy himself with Torah and acts 

of chesed.7 

But this needs to be accompanied by the right 

attitude. If a person feels like everything belongs 

to him, as if he has everything coming to him, and 

he can’t learn unless he goes on trips during bein 

hazemanim, and he doesn’t think and worry about 

the future, then nothing will help for him. �is is 

why we were given Tishah b’Av. It is not just for the 

past; it is for the future, too.

�is brings us to the second way. We need to do 

what the Navi said:

עֲדֶךָ בַּ לָתְךָ  דְּ ר 
ֹ
וּסְג בַחֲדָרֶיךָ  א 

ֹ
בּ י  עַמִּ  – לֵךְ 

Go, my people, come into your rooms, and 

close your doors behind you!8

If a person closes himself up within Torah and 

yiras Shamayim, and all the �erce winds that are 

blowing outside don’t interest him, if he fortresses 

himself o�, then he will be protected. If bad times 

come, chas v’shalom, he will be safe within his shelter, 

and all the storms ravaging the world will not reach 

him. 

7  Sanhedrin 98b.

8  Yeshayahu 26:20.



 ג״פשת בא ׳י ז״כ ןוילג ןנחתאו  תשרפ

 

To receive copies of this  .please email: subscribe@weeklyhalacha.com.    To sponsor, please email: sponsor@weeklyhalacha.com, or call 848 299 8742 ,  ןוילג

 

 

  יכדרמ יבצ ןורכז 
 

 הכלה ירועיש ןוילג
 דואווקיל ,הובג שרדמ תיב ץ״מוד א״טילש רעדלעפ לאומש ׳ר ג״הרה ירועיש

 הובג שרדמ תיב )ינמולא( ירגובב תותבש ילילב א"טילש ברה רסמש םירועיש
 ןוילגה לע רבע א״טילש ברה

 

 

 .ךתכאלמ־לכ תישעו דבעת םימי תשש .ךיקלא ׳ה  ךוצ רשאכ ושדקל תבשה םוי־תא רומש
־לכו ךרמחו ךרושו ךתמאו־ךדבעו ךתבו־ךנבו התא הכאלמ־לכ השעת אל ךיקלא ׳הל  תבש יעיבשה םויו

 )די – בי ,ה( .ךומכ ךתמאו ךדבע חוני ןעמל ךירעשב רשא ךרגו ךתמהב
 
 

ןטקו יוג י"ע תבשב רוא יוביכ רתיה ינפוא  
 

 קוניתש עריאש וא ש"רעמ ותובכל וחכשש ,קולד הנישה רדח רוא תא תבשב םיאצומש ,םימעפל יוצמה רבדב קוסענ הז רועישב
 יוביכב ןודנ םגו ,תובכל ןטקל וא ם"וכעל הרימא ריתהל רשפא םא הזב ןודנ .הז רוא תמחמ ןושיל םילוכי ןיא התעו ,תבשב וקילדה
  .)light switch( גתמה םוקמל ובוריקבו ,הרימא אלל ןטק

 

 א
 רואה תא תובכל ם"וכעל הרימא רתיה

 

 ,אוה תובש ירכנל הרימא םצע ירהש ,הוצמ ךרוצל תובשד תובש דצמ אוה וז הרימא רתיהו ,רואה תובכל ם"וכעל רמול ריתהל שי
  .רתומ תבש גנוע תוצמ ךרוצל תובשד תובשו ,תובש כ"ג יוה הפוגל הכירצ הניאש הכאלמ איהש יוביכו
 
 ,למשח יוביכב ונינינעב מ"מ ,אהרעהב 'יע תובשד תובש הוהד ללכנש טושפ וניא הפוגל הכירצ הניאש הכאלמ לש תובשש פ"עאו
 למשחהמ תמדאתמ איה התקלדהבש תכתמ טוח הב שיש )incandescent( הרונ יוביכב םג ע"וכל תובשד תובשכ וב לקהל שי
 ראובמו םחפ הב השענ אלו רחאמ ,ותובכל ןווכמ םא ףא הרותהמ הרוסא אהת אל הייוביכ מ"מ ,הרותהמ הרוסא התקלדהו
 בורל תויוצמה[ )LED( דל תורונב ןכש לכו ,בהרותהמ הרוסא הניא היוביכ םחפ הב השענ אלש לכש )ה"מ ב"פ תבש( הנשמב
 רמול ךירצ ןיא םהב ,ריעבמ םושמ אתיירואדמ הרוסא הניא םתקלדה ףאש ,ללכ שא םניאש ]םהב אוה שומישה רקיע ונינמזבו

  .ע"וכל ם"וכעל הרימא רתיה הב אהי אליממו ןנברדמ אלא רוסא וניא םייוביכש
 
 הרימא ריתהל ידכב ג"הכב ,רחא רדחב ןשיל םיכסמ וניאש וא וב ןשיל רחא רדח ןיאש ןוגכ ,ןטק ךרוצב רבודמשכ לק רבדה רתויבו
 .אתיירואד הכאלמב ףא ם"וכעל הרימא וב תרתומש הלוח יכרצכ ןודינ ןטק ךרוצ אהד ,אקוד תובשד תובשל אובל צ"יא ם"וכעל

 

 ב
 רואה יוביכב ךוניח ליגמ תוחפ ןטקל תווצל

 

 תוחפ אוהשכ ןטק י"ע יוביכ ריתהל רשפא םא ןודל שי ,רואה תובכל ותיבל אובל הצרתיש יוג ןיאש וא ,יוצמ יוג ןיאש םוקמב
 לכב ךיישה הייפס רוסיא .א ,םירוסיא ינש םושמ שממ קוניתל 'יפא רוסא הכאלמ תושעל ןטקל תווצלש טושפ הנהו .ךוניח ליגמ

 
 תובשד תובש וריתה אלש רמול ןד )זי 'יס א"ח( ויתובושתב א"קער אהד א
 השעמה ףוג תא השועש הרות רוסיאב אלו ןנברדמ ושרושש רוסיאב אלא
 קר רוסא אוה ןכ תמחמו הרותה יאנתמ דחא ונממ רסחש אלא רוסאה
 ןכלו ,ם"וכעל הרימאב וב וליקה אלו אוה רומח הזכ רוסיא ,ןנברדמ
 .ם"וכעל הרימא ודי לע ריתהל תובשד תובשכ בשחי אל ג"לצאש הכאלמ
 הכאלמ םגש תוחכוה המכב חיכוהש )א"קס מש 'יס( ד"להת האר םנמא
 .ם"וכעל הרימאב וב לקהל תובשד תובשל ובישחהל רשפא ג"לצאש

 יוה למשחה רוא יוביכ מ"מ ,)א 'עה( ליעל אבומה א"קערל ףא ןכל ב
 ראובמו ,תכתממ היושע איהו רחאמ ,הרותהמ הניא השרושש הכאלמ
 תטישל םג רוטפ תוכתמ לש תלחג הבכמהש )הל ק"ס דלש 'יס( א"גמב
 א"גמב ש"ייע ,בייח ג"לצאש הכאלמש רובסה )ז"ה א"פ תבש( ם"במרה
 הרימאב יוביכ בישחהל שי א"קער ירבדל ףאש אצמנ פ"כע .רבדה םעט
 .תובשד תובשכ ם"וכעל
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 ןיא רוסיא ומצעמ השעי אוה םאש םגהש ,ךוניח ןידמ אל ףא ללכ תווצמב בייוחמ וניאש ומוי ןב ןטק ףאש גהרותבש םירוסיא
 גמש 'יס( ע"ושה בתכ ןנברדמ רוסאה רבדבו ,הרותהמ רוסאה רבד םידיב וליכאהל הרותהמ רוסא מ"מ ,ושירפהל ןיווצמ ד"יב
  .ןנברדמ אוה ךא הייפס רוסיא שי כ"גש )א 'יעס
 

 אוהש )ז 'רפ ורתי( אתליכמהמ )י ,כ תומש( ת"הע י"שר ואיבה ,ונב תתיבש לע הווצמ םדא לכש ,תבשל דחוימה רוסיא ףסונ דוע .ב
 בותכה יאמב ךשפנ הממד ,אוה דומילה ןפוא .םינטקה לע םילודג ריהזהל ,'וגו ךנבו התא הכאלמ לכ השעת אל )םש( בותכהמ דמלנ

 רמול ןיאו ,ןטקל תווצמ בויח ןיא אלה ןטקה תא ריהזהל האב הרותה םאו ,ומצע דצמ אוה דמועו רהזומ אלה לודג ונבב םא יריימ
 םירוסיאה לכב ךיישה ל"נה הייפס רוסיא ללכב אוה הז ןיד רומאה יפכד ,הכאלמ השעיש ןטקל םורגי אלש באל הרהזא איהש
 תושעל ונבל חינהל אלש ויבא ךירצש ,ויבא ליבשב ומצעמ השועה ןטק לע אב ונידמלל חרכהב אלא ,אקוד תבשל דחוימ וניאו

 הוצמ באהשכד אצמנ .כ"ע ,ךילע ותתיבשש ינפמ ול ןיעמוש ןיא תובכל אבש ןטק ).אכק תבש( 'מגב ונינשש והזו ,דורובע הכאלמ
 תבשל תדחוימה הוצמה לע רבוע דוע ,הרותבש םירוסיאה לכב םייקה הייפס רוסיא לע רבועש דבלמ ,הכאלמ תושעל ןטקה ונב תא
  .ונב תתיבש אוהש
 
 הריהזה ,עורק היה בוריעהש תעב תבשב ןימח תרידק הל ךילוהל הנב תא הוצמ השא הארש קסירבמ ח"רגה םע השעמ עודי

 הנייב רהזיל ול שי התעמש ול רמול הלעב תיבל חלש יזא ,וירבדל הבל התש אל איהו ,הליבשב תאז תושעל הנבל רוסאש ח"רגה
 השעמב ןדש ךברעיוא ז"שרגהמ איבה )ה תוא וסר 'יס( המלש ןחלשב םג .האיסהרפב תבש הלליח איהו רחאמ ךסנ ןיי ןיד הזל אהיד
  א"זשרגה בתכו ,ולשבתנ אלש ןימחה תחת שאה קילדיש ש"רע לש העיקשה רחאל תוקד יתש ןטקה הנבל התוצ השאש היהש
  .ותאז ריתהל רשפא ךיא עדוי וניא ומא יויצ תמחמ והשע ןטקהש ןויכמש
 
 ותווצל רוסא ןנברדמ הרוסאה הכאלמ םג מ"מ ,הרותהמ הרוסאה הכאלמ תושעל ןטקה ןבל יוויצב אוה רבודמה םשש םגה הנהו
 וישודיחב א"בשרהל ןייצ )םש( הכלה רואיבבש םגהו .הייפס רוסיא שי הזב םגש )א 'יעס גמש 'יס( ע"ושה בתכש יפכו ,תושעל
 ונלש רויצב אלו ןטקה ךרוצל ןכ השועשכ אקוד והז ,ןנברד הכאלמב ןטקל הייפסב םימיוסמ םינפואב לקימש )תעמש ה"ד .אכק(

 ןכו ןנברד הכאלמ איה 'יפא ורובע הכאלמ תושעל ךוניח רב וניאש ןטק ונבל 'יפא תווצל ןיאש ל"נה לכמ הלועה .וניכרוצל יוהד
 .ןכ השעי אלש ושירפהל אוה ךירצ וליבשב ומצעמ תאז השוע ןטקה םא 'יפא
 

 ג
 קחשמ ךרדב ותאנהל רואה תובכל קונית תאבהב םינורחאה תקולחמ

 
 תתיבש לע הווצמ ויבא ןיא ג"הכבד ויבא ךרוצל אלו ותאנהל הכאלמה השועש קונית י"ע יוביכ ןיד ררבל ונל רתונ ןיידע םנמא
 גתמה לצא ותוא חיני ויבא םאבו ,ותובכלו וקילדהל )light switch( למשח גתמה םע קחשל הנהנש םינש יתש ןב אוהש ןוגכו ,ונב
 הייפס רוסיאב ללכנ םשל קוניתה תאבה אמש וא גתמה לצא וחינהל רתומ םאה ,רואה תא הבכיו וכרדכ גתמה םע קחשי אוה יזא
  .םידיב
 

 שרדמה תיב תוחתפמ ול ודבאנ אנסיב רב קחצי ברש אתיא םש ,):גיק תומבי( 'מגהמ תשרופמ היאר הזב איבהל שי הרואכל
 םואיבי תוחתפמה תא ואצמישכו ,םש וקחשיו ר"הרב םש ולייטיש תוקונית ךילויש ול רמאו ,תדפ יבר ינפל ךלהו ,םיברה תושרב
 ךכב ןיאו הכאלמ םמצעמ םש ושעיש םוקמל םינטקה איבהל תאזכ תושעל רתוהש ירה .כ"ע ,י"הרב אצמנה תסנכה תיבה םוקמל
 .ז)ז 'יעס בסש 'יס( א"מרב הכלהל האבוה וז ארמג ןכא .הייפס רוסיא םושמ

 
 םיצרש תליכא רוסיא ןינעל ,דחאה ,הרותב תומוקמ 'גמ דמלנ הז רוסיא ג

 ןכו ,ינשה .םוליכאת אל ).דיק תומבי( וב ושרדש 'םולכאת אל' ביתכדמ
 םינהכ תאמוט ןינעל ,ישילשה .םש ושרדש יפכ ןטקל םד תלכאה ןינעל
 .םש ושרדש יפכו ותואמטל תורבקה תיבל ןטק איבהל רוסאש
 תבשב ונב תתיבש לש דחוימ יוויצ ךרצוה המל הברה ונד םינורחאה ד
 רבדה בשייתי םינפב רומאהלו ,הייפס רוסיא לש יללכ ןיד שיש רחאל
 'יס ג"ח( רזעיחא ת"ושב אבומה םיבושייה דחא תא קר ןאכ ריכזנ .ריפש
 ךירטציא יכהלד ןיזאלוומ םייח 'ר ןואגה ועדוימו ופולאמ עמשש )א"פ
 אל םוליכאת אלד ואל םושמד ,ךנבו התא הכאלמ לכ השעת אלד ארק
 הכאלמ לכ ת"ל םושמ כ"אשמ םירוסיא ראשכ אמלעב רוסיא אלא יוה
 תבשד יואל ינאש )ו תומבי( 'מגב אתיאדכ ,רימחד תבשד רוסיא יוה
 םלועלש רמול ונוצר .ז''ע דבועכ תבש ללחמ ל"יקד י"שריפו ,ירימחד
 דבועכ ןודינ תבש רוסיא לע רבועהש אלא ,הוש םירוסיאה ינש לש םרדג

 דמלנה םירוסיאה לכבש הייפס רוסיא לע רבועה כ"אשמ ,רמומ יוהו ז"ע
 .ז"ע דבועכ ןודינ וניא םוליכאת אלמ
 ,תמדוק הרעהב אבומה י"פע הראבל ןכתי ,ךכ הנודל ח"רגה תעד רואיב ה
 .ש"ייע
 רחאל דבלב תוקד יתש עריאש הז םייוסמ רויצ ןינעל םש ףיסוה ךא ו

 יפל ובשוח העיקשה רחאלש ולא תוקד יתשש ןויכמש ןכתיש ,העיקשה
 םינעוטה רבד יעדוימ עודיו ,ט"מירגה לש וחול אוהש לארשי ץרא חול
 לש ותימאל םתעדלש אצמנ כ"א ,תועט אוה אוהה חולב ספדנה הז ןמזש
   .רומג רתיהב השענ לכהו העיקשה םדוק עריא השעמה רבד
 אוה ותיישעש ןיבמ וניא ןטקהש ג"הכב קר אוה ,הז רתיהש רורב ז
 דיחיה תושרל םתאבהו תוחתפמה תאיצמש ןיבמ םא לבא לודגה תלעותל
 לטונ אוה ומצעמ םא ףאו ,םשל וכילוהל רוסא לודגה תלעותל אוה
 לכ בתכש יפכו ודיב תוחמל םדא לכל שי י"הרל םסינכהל ידכ תוחתפמה
 .)דמ ק"ס( םש ב"נשמה תאז
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 ותאנהל והבכמ אלא םילודגה תאנה ליבשב רואה תובכל ןיבמ וניאש הזכ ןטקש ,ןדיד ןינעל ארמגה ירבדמ םידמל וניצמנ הרואכל
 ידכ ,וילע תולעל ןטקה לכויש אסכ םש חינהל ףא רתומ הובג גתמה םא ןכו ,גתמה םוקמל ךומס וכילוהל רתומ ,קחשמ ךרדב
 קונית י"ע יוביכ ףידעהל םג שי אמשד ןנובתהל שי התעמ ,םירבדה םינכ םא .הייפס רוסיא םושמ ךכב ןיאו ותובכל ותאנהל אוביש
  .תובשד תובש לש רתיהל אובל ךירצ הזבד רואה תובכל ם"וכעל רמול רשאמ ,ללכ רוסיא ןיא ג"הכבד ותאנהל הבכמה
 

 ,רואה תא הבכיו קחשיש גתמה םוקמ דע ואיבהל רשפאש כ"כ טושפ הז ןיא ותאנהל השועה הזכ ןטק ףא ,רבד לש ותימאל ,םרב
 .חרוסיא 'יאדוב' םש השעיש םוקמל ןטק תאבה ריתהל ןיאש הארנ ,)גפ 'יס( ויתובושתב ס"תחהמד ,םינורחא תקולחמב יונש אוהו

 ,טהייפס םושמ קוניתה ידיל םתניתנ ורסאש תורוסא תולכאמ ןיב קלחל בתכש ,רתיהל הלוע )י - ט 'יעס גמש 'יס( ר"העושהמ םלוא
 הרעה האר םנמא[ ,ירוסיא םהב השעי יאדוב קוניתהש עודי םא םג תבשב קוניתל םתניתנב הייפס רוסיא ןיאש םירוסיא ראש ןיבל
 .]איתורוסא תולכאמב קר אלו םירוסיא ראשב ףא הרוסאה ןטקל הייפס שיש
 

 ,םיקסופה תקולחמב יונש אהי ,רואה תא הבכיו הכאלמ השעי יאדובש  עודיש הזכ םוקמב ןטק תחנה ,ןדיד ןינעל רומאהמ הלועה
 והיבגהלש )טש 'יס ףוס( םהרבא לשאה בתכש המ ןייצל שי םנמא .רתומ אהי ר"העושה תטישלו ,רוסא אהי ס"תחה תטישל
 .שממ עייסמ יוה זאד רוסא יאדו הכאלמה תיישע םוקמל
 

 ד
 ותאנהל רואה תובכל קונית תאבהב ונינמז יקסופ תטיש

 
 ,רוסיאה לא קוניתה תא ברקמ המכ רבדה יולתש ,בישילא ש"ירגה םשב ואיבה )3 'עהבו י 'מע ל תרבוח( תבשה רוא ץבוקב ,הכלהל
 כ"אשמ ,רוסאו םידיב הייפסל רבדה בשחנ ,ולכאלו ולטיל בורק ןטקהש ,בגחל ךומס וחינמש וא דיב אמט בגח ול ןתונ םאש
 הז ןיא שממ תוחתפמה םוקמל םכילוה אלש ןויכמד ,רתומ י"הרל םואיביו תוחתפמה תא ואצמיש ידכ ר"הרל םינטק תכלוהב
  .רתומ גתמה תא וב שיש רדחב וחינהל לבא ,רוסא למשחה גתמל דע ןטקה תא איבהלש ,ונינודינב בתכ ז"יפלו .ביהייפסל בשחנ

 
 )ןנחוי יבר ה"ד .דיק תומבי( א"בשרה בתכש המ לע ילזא ס"תחה ירבד ח
 ,לכאיו ודי חלשיש ידכ הלבנל ךומס ןטקה תא ןידימעמד רשפא ,ל"הזב
 ירבד הרואכלד .ד"כע ,]ל"נה[ אנסיב רב קחצי 'רד אדבועד אימוד
 ,קחצי 'רד אימוד 'וכו 'רשפא' ןושלב רמאקד יאמב םיהומת א"בשרה
 קחצי 'רד אדבועכ שממ אוה הליבנל ךומס ןטקה תדמעה הרואכל ירה
 בתכ הז לע ,י"הרל םשמ תוחתפמה ואיביש ידכ ר"הרל םינטקה וכילוהש
 םשד ,הז ןידל 'מגהמ הרורב היאר ןיא ןכאש ,וירבד ראבל ןכתיד ס"תחה
 תבש תכאלמ ושעיש ךכל איבת ר"הרל םינטקה תכלוהש ללכ רורב וניא
 תוחפ הכילה לש ןפואב והואיביש רשפאד ,י"הרל תוחתפמה תאבהב
 תכאלמ םושמ וב ןיא ג"הכבד דחי םינש והואשיש וא תומא 'דמ תוחפ
 ידכב רועיש לכאי ןטקה אמתסמ הליבנ לע ןטקה תדמעהב כ"אשמ ,תבש
 ,םש ותדמעה ריתהל ןיאש ןכתי כ"או ,רוסיאה לע רובעיו סרפ תליכא
 א"בשרה ס"תחה רואיבלש ירה .ד"תכע ,רשפא ךרדב א"בשרה בתכ הזלו

 'מגבש ,רוסיאה םוקמל ןטקה תאבה רתיהב 'מגב אבומהמ רתוי ביחרה
 א"בשרהו ,רוסיאה השעי ןטקה םא קפס שיש הרקמב רתיהל ראובמ
 וניאו רוסיאה השעי אמתסמ ןטקהש ןפואב םג ריתהל הזל תומדל הטנ
 ונממ לכאי אמתסמש הליבנ ינפל ןטקה תדמעהב ןוגכו ,אמלעב קפס קר
 ףא םש ותבושתב ס"תחהו ,רתומ אהי הזב םג ,סרפ תליכא ידכב תיזכ
  .הכלהל א"בשרהכ טוקנל ךמס
 תאבה םג ריתהל א"בשרה שודיח תא הכלהל טקנ ס"תחהש םגה םנמא
 רורב היה אל ומצע א"בשרה ירה ,רוסיא השעי אמתסמ וב םוקמל ןטקה
 רשפא יאו ,ושודיח אלא וב ךל ןיאו ,'רשפא' ןושלב ובתכ ירהש רתיהה ול
 ,ןכלו ,רוסיאה השעי 'יאדוש' םוקמל ןטקה תאבה ריתהל ףיסוהל
 .ריתהל ןיא הרואכל ונינינעב
 ,וב קחשל קוניתל אמט יח בגח ןתיל רוסאל ):צ תבש( 'מגב ראובמכ ט
 ךכב םידיב רוסיא וליכאה לודגהש אצמנו ונלכאיו תומי אמש ששחמ
 .רוסיאה ול ןתנש
 םשב )טסש זמר תבש( יכדרמה תא י"בה איבהש המ ראבתי וירבדב י

 הגוע קוניתל ןתיל רתומש )ה"קס מש 'יס( א"גמה וקספו ם"רהמ
 מ"מ ,קחומ רוסיא לע רובעי התליכאבש םגה תויתוא הילע םיבותכש

 לכ ןטקל שממ ןתיל ףא רתוהש ירה ,רתומ ומצע תאנהל ןיוכתמש ןויכמ
 קחצי 'רד אדבועב רתיהה כ"ג ראבתי וירבדבו .תורוסא תולכאמ וניאש
 ,י"הרל םואיביש ידכ תוחתפמה םוקמ ר"הרל םינטקה ךילוהל ל"נה
 .תורוסא תולכאמב אלא ןטקה ידיל הייפס ןיאו רחאמ
 ,ר"העושהכ אלד ראובמ )ח 'עה( ליעל אבומה א"בשרבש ןייצל שי םנמא
 רוסיאב ירייאש תומביב ארמגמ תומדל א"בשרה בתכ ךיא וקוליחלד
 קיתעה ןחלשה תוצקה םרב .ןטק לצא תורוסא תולכאמ םג ריתהל תבש
 ומצע אוה ךא ,ר"העושה לש וקוליח תא )ח 'יעס זמק 'יס( הכלהל
 דודל הלהתה םג .)אי ק"ס ןחלשה ידב( ש"ייע ,וקוליח תנבהב השקתה
 ןתיל רוסאד )גכ 'יעס אש 'יס( א"מרה קספמ וילע השקה )ב"קס גמש 'יס(
 םש( א"גמה בתכו ,לוק עימשמ אוהש ינפמ שקשקמה גוז תבשב קוניתל
 ףאו ,םידיב רוסיא וליכאמכ יוהד רחאמ אוה ורוסיאד )הל ק"ס
 ל"נה וקוליחל הרואכלו ,)אכ 'יעס( הכלהל ןידה הז םש קיתעה ר"העושה
 הארו ,תורוסא תולכאמ קוניתל ןתונ וניא אה הייפס םושמ רוסא יאמא
 תיישוקמ ר"העושה תטיש תא בשייל בתכש )ג"מש 'יס ד"ח( תוכלה ירקח
 .ד"להתה
 ראשב ףא הרוסאה הרומח הייפס שי ר"העושה תעדל ףאש ןייצל שי אי

 ראשב הייפס ותעדל רתוה אלש )י 'יעס( םש בתכש יפכו ,םירוסיא
 ןטקהו ,ןטקה ידיל רוסיאה תא ןתונ קר לודגהש אכיה אלא םירוסיא
 ונאשכ םג ותעדל רתומ םינפב רומאכ הזו[ ,רוסיאה תא 'ומצעמ' השוע
 והשעו רחאמ רתומ מ"מ ,רוסיאה תושעל רחבי ןטקהש 'יאדוב' םיעדוי

 ןפואב ןטקל רוסיאה תא ברקמ שממ לודגה םא ךא ,]ומצעמ ותריחבמ
 לודגהש ןוגכ ,ואל םא ותושעל םא ולשמ הריחב ןטקל רתונ אל טעמכש
 ןטקה תליכאבו תויתוא הילע בותכש הגוע ןטקה יפ ךותל תבשב ןתונ
 וניא ורוסיאש םגה הייפס םושמ רוסאל שי ג"הכב ,תויתואה וקחמי

 .קחומ רוסיא םושמ אלא תורוסא תולכאמ םושמ
 אדבועב ל"נה 'מגבש ,הייפס ןינעב תורמגה תריתס תא בשיי הז קוליחב בי

 ר"הרל םינטקה תכלוהב הייפס רתומד ןניזח ,אנסיב רב קחצי 'רד
 ןינעב )ט 'עה( ל"נה 'מגב וליאו ,י"הרל םואיביו תוחתפמה תא ואצמיש
 .הייפס רוסאד ןניזח ןטקל אמט בגח תניתנ
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  ,ךברעיוא ז"שרגה תא הז לאשש רמאש ןלפק ןסינ 'ר ןואגהמ יתעמש ןכו .גי)ופר - הפר 'מע ד"ח תבש( ינש טוחה םג בתכ וז הטישכ
 אמש וא ע"ושהמ וא ם"במרהמ ,הז ןידל רוקמה ןכיהמ ןסינ 'ר ולאשו ,רוסאל בישהו ,למשח גתמה לצא ןטק חינהל רתומ םא
 .'ותוארל לכות אל התא ךא ,ןכ האור )םייפקשמ -( ילש םיניע יתבה םע ינא' ,ול בישהו ,ב"נשמהמ
 
 םוקמב ןכל .הייפס רוסיא םושמ רואה תא הבכיש ידכ למשח גתמל דע קונית ברקל ןיאש וטקנ ונינמז יקסופש םידמל וניצמנ

 יפכש ,רתומ יאדוב ל"נה ר"העושה תעדלש ןויכמ ,וארקל ולכויש יוג ןיא םאבו ,ןכ תושעל בטומ תובכל אוביש יוגל אורקל רשפאש
 םשל ןטק איבהל ריתהל ךומסל לקהל שי ריפש הזכ קחד םוקמב כ"א ,תורוסא תולכאמב קר הייפס ןיא ג"הכב ותעדל רומאה
 .רואה תא הבכיו ותאנהל קחשיש
 
 

 םיניד יקספ
 

  .ןטקל הייפסו ונב תתיבש ,ם"וכעל הרימא ינידב ,השעמל
  .הוצמ ךרוצל תובשד תובשב תרתומ ם"וכעל הרימא .א
 ףרטצמ וניאו רתוי רומח אוה םא ,ופוגל הכירצ וניאש הכאלמ ותויה תמחמ ןנברדמ רוסאה רבדב םינורחאה 'חנ .ב
  .)א הרעהב אבומ( ם"וכעל הרימא רתיה ןינעל תובשד תובשכ בשחיהל
 תובשד תובש יוהד תמחמ רואה תא הבכיש ול רמול יוגל אורקל רתומ ,םש ןשיל םילוכי ןיאו וב קולד רואהש הניש רדח .ג
 שיש ש"כו ,םודא םהבש למשח טוחהש ולאכ תורונ וב םיקלוד םא ףא רומא הז יוביכ רתיה ,תבש גנוע תוצמ ךרוצל
 אוהש ןכיה ריתהל שיש רמול ךירצ ןיאו .'דל תורונ' םיארקנה בורל ונינמזב םייוצמה תורונ תובכל ם"וכעל רמול ריתהל
 הרימא רתומ ןטק יכרוצלד ,רואב ןשיל לוכי וניא אוהו וב ןשיש ןטקל ךרצנ אוה קלוד רואה וב רדחהש ןוגכ ןטק ךרוצ
  .אתיירואד הכאלמב ףא ם"וכעל
 רובע ומצעמ השוע ןטקה םא ףאו .ךוניח רב וניא ןטקה םא ףא רואה תא ורובע תובכל ןטק ונבל תווצל באל רוסא .ד
  .הזמ ושירפהל ול שי אברדאו ,ורובע תובכל ול חינהל ויבאל רוסא ,ויבא
 םג .תובכל ול חינהל רתומ קחשמ ךרדב ותאנהל רואה תא תובכל אב אוהו ,ויבא רובע תושעל ןיבמ וניאש כ"כ ןטק .ה
  .וכרדכ ותובכל גתמה םוקמ לא ומצעמ םש ךליש ידכ אוהה רדחה לא ואיבהל הליחתכל רתומ
 ונינמז יקסופ םלוא ,םינורחא 'חמ הזב הלוע ,הבכי יאדובש עדוי הז ידי לעש ןפואב גתמה םוקמל ךומס ואיבהל ךא .ו
 לע קחדה תעשב ךומסל רשפא יוג ןיא םאב ךא ,ל"נכו רואה תא תובכל יוגל אורקל ףידע הלחתכל ןכל ,רוסיאל הזב וטקנ

 אסכ ול חינהל רתומ לבא ,שממ עייסמ יוה הזד והיבגהל ןיא וילא עיגהל לוכי ןטקה ןיאש הובג גתמה םאו  .הזב ןיליקמה
 .םשל תולעל לכויש
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 ריתהש ראובמ וב ,)ח 'עה ל"נה( א"בשרהכ אלד והזד וירבד םייסש אלא גי

 דימעהל כ"ומכ ריתהל שי וירבדלו ,שממ הליבנה לצא ןטק דימעהל ףא
 ירבד רואיבב )םש( ליעל ונבתכש המ יפל םנמא .ד"כע ,רואה לצא ןטק
 ןטק תאבה ריתהל אב אל א"בשרה םגש הלוע ,א"בשרה תנבהב ס"תחה

 םוקמל קר תרתומ ותאבה אלא ,רוסיא ןטקה השעי יאדובש םוקמל
 הנהנה ןטקהש ןדיד ןודינב ז"יפלו ,יאדו אלו רוסיא השעי אמתסמש
 תא הבכיו הזב קחשיש ךכל יאדו ואיבת םשל ותאבה ,גתמב קחשממ
 .רוסיאל הדומ א"בשרה םג הזב ,רואה


